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Néhány Szó A „C O S M O S“ Sorozatról
A „Publishing Bureau“ Előszava

A „Cosmos“ könyvsorozat magyarnyelvű amerikai kiadásának 
főcélja, hogy Dr. Székely Professornak, az „International Cos- 
motherapeatic Expedition 1930—40“  Directorának :  Angol, Fran
cia, Spanyol, Esperanto, stb. nyelven megjelent müveiből es előadá
saiból a legrepresentativebbeket kiválogatva juttassuk el az Amerikai 
Magyarságnak. Hálásan köszönjük egyszersmind úgy a szerzőnek, mint 
kiadóinak, hogy oly előzékenyen bocsátották rendelkezésünkre e könyv- 
sorozat teljes anyagát, melynek forrásai Dr. Székely következő mü
vei és előadásai : 1. Cosmos Man And Society, 1936, Daniel, London. 
2. Cosmotherapy, A Guide toTreatement. 1937, Daniel, London. 3. 
Encyclopaedia Of Health And Longevity, 1938, Publishing Bureau, 
Los Angeles. 4. Cosmos Diel Book, 1938, Daniel, London. 5. Uni
versity Course Of Cosmotherapy. 1936. Publishing Bureau, Victoria 
(Mexico). 6. Cosmos Health. Question Book, 1937. Publishing 
Bureau, London. 7. Cosmotherapy And The Cosmotherapeutic 
Movement, 1935, Publishing Bureau, Los Angeles. 8. Medicine 
And Dialectics, 1937, Publishing Bureau, London.9. Cosmos Dlet 
Chart, 1937, Daniel, London. 10. The True Gospel Of John, 1937. 
Publishing Bureau, San Francisco.

E müveken kívül felhasználtuk még Dr. Székelynek a Londoni 
„Health And Life“-han és a New Yorki ,.Health Clarion“- bán 
megjelent cikksorozatait, továbbá 11. a Los Angelesi „Magyar 
Otlhon“-han 1935 telén tartott és részben rádión is továbbított 
előadásait, 12. a Los Angelesi Esperanto Clubnak az érkező 
Expedíció tiszteletére 1935 nyarán a ,,Rossiyn“-ban adott bankettjén 
tartott előadását, 13. az Elsinore-i (California) Nyári Kozmothera- 
piai Egyetemen 1935 nyarán tartott előadássorozatát, 14. a Gey- 
serville-i (California) Bahai Nyári Egyetemen ugyancsak 1935 
Őszén tartott előadásait, 15. a Nizzai (Franciaország) Nemzet
közi Esperanto Otthon-bán 1932 őszén tartott előadásait, 16. a 
7 ahiti-i (Óceánia) Trait d’Union-ban 1934-ben tartott diszelnöki 
székfoglaló beszédét, 17. a Victoriában (Mexico) a Nyári Koz- 
motherapiai Egyetemen 1936-ban tartott előadássorozatát, 18. a 
Leatherheadben (Anglia) az Angol Nyári Kozmolherapiai Egye
temen 1937-ban tartott előadássorozatát, .9 . A „Londoni Vegeta
rian Association“ Angliai Vegetáriánus Kongresszusán tartott záróbe
szédét és végül 20. a „Dialektikus Szabad Egyetemen“, Erdély
ben tartott filozófiai előadássorozatát. Reméljük, hogy a Naturo- 
pathia és Cosmotherapia ezen mesterművei alapvető, összefoglaló 
sorozatának kiadásával értékes szolgálatot tettünk a természetes és 
kozmikus élet és gyógymód minden évben újabb milliós tömegekkel 
gyarapodó hatalmas táborának.

Los Angeles, 1937, Augusztus 20-án.
The Los Angeles Publishing Bureau Of Cosmotberntg.



A Szerző Előszava
. Őszinte örömmel tettem eleget a Los Angelesi .Publishing Bureau" kè- 

rjsènelc a .Cosmos* sorozat magyarra való lefordításával. Egy teljesen uj tu- 
aomány, a Cosmotherapia angolnyelvü műszavainak legelső magyar fordítását 
á fíim h " 1 meg’ E?P?dlciónk mindennapi fárasztó munkái utáni szabad éjjeli 
óraimban; ez szolgáljon az ily müvek átültetésénél elkerülhetetlen hibák ment-

az alkalmat> h°gy a Nemzetközi Cosmothera- ptai Mozgalom nevében halas köszönetét mondjak az Amerikai Magyar Koz- 
n?hhp?m alh f rodg lom megteremtőinek-.Joseph Fábiánnak, a Los AngelesiEng-
Ínhrinn bp,Sh r 8h lBuTí aU Direg orának, George Kosotánnak, a Los Angelesi Hun- 
gfjm n Publishing Bureau Directorának, dolman Minarick-nak, az .Internatio
nal Cosmotherapeutic Expedition* Los Angelesi Official Delegatejének és a Los 
Angelesi „Természetbarátok Köre* agilis titkárának, továbbá az AmerikaiMa- 
gM?r Kozmotherapiai Mozgalom többi pioneerjainak: Mr and Mrs Latzkónak 
Mrs M. Sausernek, Mr and Mrs Dvorzsáknak, Mr E. Rosenbergnek Mrs /  
Papírnak, Mr and Mrs Baloghnak, Mr and Mrs Jacobsnak, Mr Abet-nek Mrs 

FMyr tnr \ Mu- aud Mrs, Vl!líé'}ek> Mrs Albrechtnek, Mrs Almásnak, (Los Ánge-
ré* 'nfk n i,k n ^ n! l ï ^ nak (Padov.a) és a. { ° f  Angelesi „Természetbarátok Kö- re -ne/c, akiknek erkölcsi, anyagi és munkabeit áldozatkészségük tette lehetővé a 
»Cosmos sorozat megjelenését. Fogadja az Amerikai Magyarság e müveket 
oly igaz Szeretettel, mint amilyennel e lelkes csoport nyújtja.

London, 1937. szeptember 2-án.
EDMOND SZÉKELY

TARTALOMJEGYZÉK
C O S M O T H E R A P I A

Bevezetés A Jövö Gyógytudományába 
Modern Tudományos Diéta Encyclopaedia Dióhéjban.
Az Otven Leggyakoribb Betegség Gyümölcsök Általi Gyógyítása 
Kétszáz Kozmovitális Tápszer.
A Kozmikus, Nap És Föld-Kisugárzások Élő Akkumulátorai.
Az Egészség, Fiatalság És A Hosszú Élet Alappillérei 
Az Ételek Elkészítési Módjai.
A Cosmotherapiai Diéta Főszabályai.
í , - J o mész,et ŝ Testsuly És A Napi Ételadag Meghatározása.
Mit Együnk Es Mit Ne Együnk.
A Testi És Szellemi Élet Hygéniája.
Húsz Speciális Utasítás Orvosok És Szanatóriumok Számára.
A Kozmovitális Életfolyamatok A Szervezetben.
A Cosmotherapia Receptkönyve.
A Cosmotherapia Növényi Gyógyszerei.
A Leggyakoribb Száz Betegség És Gyógyszereik.
Külső Cosmotherapia: Cosmovitális Sugárzások, Levegő, Viz ÍNap 
Cosmotherapiai Gyakorlatok És Cosmovitális Fürdők.
Lég, Viz, Nap, Agyag, Hő-Fürdők, Borogatások, Alkalmazások.

Nemi Elet Egészségtana És A Születésszabályozás Megoldása. 
a Terméketlen Napok. Menstruációs Naptár.
a A ,V 100 °/o-os fogamzási valószínűségi napok.
A Boldogság Művészete Az Emberiség Nagyjainak Tükrében.



MOPERN TUDOMÁNYOS 
PIÉTA-ENÇyaOPÉPIA PIÓNÉJBAN

A Mérsékelt, Trópikus és Subtrópikus Égövek 200 Alap- 
Tápanyagában Felhalmozott Sugárzások, Vitaminok, Ca- 
lóriák, Ásványi Anyagok és egyébb Physicochemiai Tu

lajdonságok Optimális Diétetikai Alkalmazása.
A Természetes Táplálkozás Egészségünk Létalapja

„Azzá válunk, amit eszünk.
Ételed legyen tehát a gyógyszered 
És gyógyszered legyen a te ételed.

HIPPOKRATES 
Az orvostudomány atyja

I. C A T E G O R I A
A napi ételadag 40-50 százaléka — Nyers nedvdús gyümölcsök 

— Erősen kiküszöbölő tápszerek.
16. Egres (köszméte) 32. MangoA. Csoport

1. Alma
2. Körte
3. őszi barack
4. Nyári barack
5. Sárga szilva
6. Kék szilva
7. Barackszilva

B. Csoport
8. Földi eper
9. Fekete málna

10. Vörös málna
11. Huckleberry
12. Vörös ribizke 
13: Fehér ribizke
14. Fekete ribizke
15. Szeder

17. Cranberry
18. Fai eper
19. Naspolya
20. Mirabelle
21. Rebarbara
22. Szőlő
23. Cseresnye
24. Gránátalma

33. Papaya
34. Persimmon
35. Ananász
36. Cherimoya
37. Kaktusz-gyümölcs]
38. Kaktusz-levél
39. Guava
40. Eper-Guava

25. Friss (íekete) íüge 41. Jujube
26. Vörös dinnye 42. Durian
27. Egyéb dinnyék 43. Sapodilla

C. Csoport 44. Fehér Sapote
28. Citrom (Lemon) 45. Star Apple
29. Citrom (Lime) 46. Friss litchi
30. Narancs 47. Száraz litchi
31. Grapefruit 48. Tamarind



2 Cosmovitális Diéta

« . ■ C A T E G O R I A
A napi ételadag 30-35 százaléka — Nyers zöldségek és iőzélé-

Kiküszöbölő tápszerek.kék
A. Csoport

49. Paradicsom
50. Uborka

B. Csoport
51. Fehér répa
52. Fehér répalevél
53. Fekete retek
54. Hónapos reték
55. Pasztinák
56. Répa
57. Cnkorrépa 77. Aspar^ u s
Ín Cukor rf pa (>e,y,él) 78. Swiss Chard
59. Vörös répa (cékla)
60. Kalarábé
61. Sárgarépa
62. Sóska
63. Articsóka

66. Római saláta
67. Lambs saláta
68. Brüsszeli saláta
69. Káposzta
70. Savoy káposzta
71. Vörös káposzta
72. Kelvirág
73. Okra.
74. Dandelion
75. Pórhagyma
76. Pórhagyma levél

D. Csoport
79. Zeller
80. Zeller-gyökér
81. Spenót

-----------  g2 vizitorma
64. Jeruzs. articsóka g3 Cikória gyökér

C.  Csoport 
65. Fejes saláta

84. Zöld paprika
85. Salsiiy

86. Fekete Salsiiy
87. Kaié
88. Rutabaga

E. Csoport
89. Nyers tehéntéj
90. Nyers kecsketej
91. Nyers juhtej
92. Vaj-iró
93. Lefölözött tej
94. Savó

F. Csoport
A napi ételadag 1-5 szá
zaléka—Fűszerek, olaj és 
citromlével salátákhoz is  

főzelékekhez.
95. Metélő hagyma
96. Hagyma
97. Fokhagyma
98. Kapor
99. Petrezselyem 

100. Torma

III. C A T E G O R I A
A napi ételadag 10-15-20 százaléka — Gabonanemüek és egyébb 

keményítő tartalmúak. — Épitő tápszerek.
A. Csoport H l. Egész buzaszem 120. Egész rizs

101. Banán 112. Préselt buza- 121, Rizs-korpa
102. Burgonya szem 122. Köles-kása
103. Édesburgonya 113. Napon sült esi- 123. Egész zab
104. Kenyérgyümölcs rázott buzaszem 124. Zab-pehely

B. Csoport
105. Egész buza
106. Buza-csira
107. Buza-korpa
108. Egys. (barna) 

buzakenyér
109. Rozskenyér
110. Rozspogácsák

114. Sült buzaszem 125. Zab-dara
115. Főtt buzaszem 126. Buck Wheat

C. Csoport li;: 127. Egész árpa
116. Egész rozs
117. Egész sárga 

kukorica
118. Fiatal (tejes)

____r _o____ kukorica
Csíráztatott buza-119. Pattogatott ku- 
szemek korica

D. Ssopori
128. Sorghum
129. Sago
130. Tapioca
131. Taro
132. Yam
133. Cassava (éde»)



Cosmovitális Diéta

IV. C A T E G O R I A
A napi ételadag 5-10 százaléka — Szárított, édes és olajos gyü
mölcsök. Állati termékek (tejtermékek, tojás, méz). — Erősen építő

tápszerek.
C. Csoport

148. Mandula
149. English dió
150. Fekete dió
151. Brazíliai dió
152. Pecan dió
153. Vaj dió
154. Paradicsom dió 172. Avocado
155. Candlenut 173. Olajbogyó
156. Gesztenye szárazl74. Napraforgómag
157. Gesztenye (friss) 175. Szezám mag

142. Asz. őszi barack 158. Kókuszdió D. Csoport
143. Aszalt ribizke 159. Szár. kókuszdió 176. Friss sótlan túró

160. Kókusztej 177. Tejfel
161. Pignolia (olasz) 178. Tehén-vaj
162. Pistachio 179. Tojás (egész)
163. Hickory Nut 180. Tojás (fehérje)
164. Beech Nut 181. Tojás (sárgája)

A. Csoport
134. Mazsola
135. Aszalt szilva
136. Szárított füge 

(Smyrna)
137. Szárított füge 

(fekete)
138. Datolya
139. Aszalt alma
140. Nyári barack
141. Aszalt körte

B. Csoport
144. Méz
145. Nád-cukor
146. Nyers cukor
147. Molasse

165. Pinon
166. Filbert
167. Peanut-Arachide
168. Peanut-vaj
169. Mandula-vaj
170. Szentjános kény.
171. Cocoa Beán

V. C A T E G O R I A
A napi ételadag 35-15-10 százaléka. — Saját párájukban főtt 

zöldségek és főzelékek — Épitő tápszerek.
^Hetenkint kétszer-háromszor megengedhetők, de nem ajánlandók). 

A. Csoport (35 százalék) B. Csoport (15 százalék) C.  Csoport (10 százalék)
A II. Categoria 187. Egg-Plant 
összes zöldsé- 188. Szója-bab 
gei főtt alakban 189. Lencse 
és a következők: 190. Gomba

182. Tök (Mushroom)
183. Zöld lima bab 191. Gomba
184. Zöld kidneybab (Champignon)
185. Friss string bab 192. Gomba
186. Zöld borsó (Szarvas)

193. Száraz bab
194. Fekete száraz bab
195. Száraz lóbab
196. Száraz lima bab
197. Száraz kidney 

bab
198. Száraz borsó
199. Száraz tehén-bab
200. Garbanza-bab



B  C osm otherapia G yfim ölcsdietája
Hz Öfvcn Legfontosabb És Leggyakoribb Betegség Byümölcsbiiráb 

általi Gyógyítása
Az alábbi gyümölcsök napi kétszeri táplálkozás esetén a kizá
rólagos ebédet, napi háromszori táplálkozás esetén pedig a ki
zárólagos vacsorát kell képezzék, minden második napon, egész" 
a gyógyulásig. Minden egyébb tekintetben azonban a Cosmothe- 

rápiai Diéta általános szabályai követendők.

Agyvelőbántalmak: alma, szőlő. Anyaméhduzzanat, 
Petefészekkem ényedés: szőlő. Aranyér, Emésztetlenség, 
Bélnyákhártyagyulladás: alma, szőlő, citrom. Bőrbetegségek, 
Sömör: nyers és főtt alma, szőlő, földieper. Cukorbetegségek: 
naspolya. Epekólika: meleg citromos viz. Epeláz: főtt gyümölcs^ 
Gége és Hörghurut: alma, datolya, fügetea, cseresznye, szamó
ca, szőlő, szederszörp, uborka-nedv. Epylepsia: füge, Hájkór: 
citrom, narancs, cseresznye, szamóca. Harapott Seb: citrom.
Hasmenés: áfonya, gránátalma, földiszeder, málna, birsalma, kör
te, naspolya, som, vadcseresznye, berkenye. Hipocbondria: cse
resznye. Hystéria: citromos viz. Kolera: citrom, áfonya. Kösz-  
vény és Csúz: szamóca, citrom, szőlő, földieper. Láz és Gyula- 
dások: almatea, vörös ribiszke, málnaecet (vízzel), citromosviz, 
mandulatej. Gyöngítő Láz (hányásnál): ananász, természetes gyü
mölcsfagylalt. Nyálkaláz: áfonya, Mellgörcs: (asthma): alma,
szőlő, citrom, füge. Mellhártyagyuladásr alma, szőlő. Kanyaró, 
Vörbeny: alma, szőlő. Köhögés: alma, szőlő, méz, mazsola, 
citromlé. Véres köhögés: főtt cseresznye. Rekedtség, sült al
ma, szőlő, füge. Sápkór: cseresznye, szőlő, szilva. Sárgaság. 
citromos viz, főtt alma, uborkanedv, szamóca, szőlő, mazsola, 
főtt gyümölcs, naspolya. Szembajok: alma, szőlő. Szivbántal- 
mak: alma, szőlő, citromosviz, földieper, cseresznye. Nehéz E- 
mésztés: szilva, szeder, datolya, barack, narancs, füge. Vlzeíet- 
rekedés: füge, szőlő, őszibarack, szamóca, áfonya, fekete ribisz
ke, dinnyemag. Kimerültség, ribiszke, dinnye. Székrekedés : 
narancs, édes-körte, szilva, földieper, barack Rovarcsípés: cit
romlé. Bélférgek: gránátalmafa gyökerének héja. Égett seb: fü
ge. Gyomorémeiygés: alma, narancshéj. S orvadás: kókuszdió
olaj. Vérköpés: som, barack. Máj és Lépvértódulás, Tüdőbaj, 
Görvélykór. alma, szőlő, citrom, íöldieper. Ideges Fejfájás: cit
romlevél. Vértelenség. alma, szőlő, cserasznye. Angolkór, Skor
but: alma szőlő. Idegesség, alma, szőlő, földieper. Gyomor és  
Bélbajok: alma, szőlő. Érelmeszesedés: barack, sárgadinnye. 
Szédülés: barack, sárgadinnye. Vese és hótyagbajok: sárgadiny- 
nye, cseresznye. Torokfájás: barack, füge, szeder.
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200 KOZMOVITÁLIS TÁPSZER: —  A KOZMIKUS, NAP ÉS FÖLD
KISUGÁRZÁSOK ÉLŐ AKKUMULÁTORAI —  AZ EGÉSZSÉG, 

FIATALSÁG ÉS HOSSZÚ ÉLET  A LAPPILLÉREI.

ca teg or ia  (Nyara, Nedvdús gyümölcsök) vitalizáló tulajdonságokban 
® leggazdagabb. A  nap, levegő, föld és víz egyesült kozmovitális Iriumgin rali
sainak tökéletes szintézisét alkotják. Ezen ételkategória tápszerei ajz állandó 
fiatalság legeredményesebb megőrzői. Szellemi munkások és ülő életmódunk 
szam ara a legideálisabb eledelek, meleg évszakok és éghajlatok alatt pedig min
denki számára.

A II. ca teg or ia  (N yers Zöldségek É s Növényi Eledelek) az I. categoriával 
együttesen az emberi szervezet folyadékszükségletének felelnek meg. A  szer
vezetre gyakorolt hatás szempontjából a  H. categoria megegyezik az I. cate- 
gorcával, csak jóval táplálóbb. Legjobb kombinációjuk egy nedvdús (A  cso
p ort), egy gumós (B  csoport) és egy leveles (C és D csoport) zöldségnemü 
együtteséből készült saláta étel, az F  csoport fűszereivel, továbbá olajjal és 
citrommal ízesítve.

, IH- ca teg oria  (Galbonanamüek É s Keményítőfélék) nem kiküszöbölő, 
hanem épito tápszerek. Keményítő tartalm uk főképpen izomsejtképző, mig szer
ves ásványi anyagaik a  csontképződést segítik elő. Kiváló tápszerek, különb* 
sen izommunkat végzők és sportemberek számára, általában pedig hidég év* 
szakokban és éghajlatokra. Izommunka által izomsejtekké, tétlenség által 
pedig zsírsejtekké alakulnak; szükségesnél nagyobb mennyiségben fogyaszt
va pedig salakositó hatással vannak a  szervezetre. Ez az egyetlen ételkategó
ria, melynek tápszereit részben nyers, részben főtt formákban is fogyaszthat
juk. Hogy főzési idejüket a minimumra csökkentsük, főzés előtt áztassuk őket 
vizbe.

A IV. ca teg or ìa  (Szárított Édes, Olajos Gyümölcsök, Tejtermékek, Tojás» 
Méz) ételei a  legkoncentráltabb és leghőképzőbb, következésképpen a legtáp
lálóbb tápszerek. Kellőnél nagyobb mértékben fogyasztva a kiküszöbölés! fo
lyam atokat megakadályozzák és zsírsejteket halmoznak. Hideg évszakok és 
éghajlatok alatt a  legkiválóbb tápszerek, úgyszintén erős izommunkat végzők 
szám ára, kiknek szervezetében izomsejtekké alakulnak. Ülő életmóduakmak és 
szellemi munkásoknak kevesebbre van belőlük szükségük, különösen meleg év
szakok és éghajlatok alatt.

A z V. ca tegorìa  (F ő tt Zöldségek É s Főzelékek) tápszereinek nincs nagy 
terápiái értékük. Nincsen kiküszöbölő hatásuk, inkább sejtépitők, de alacso
nyabb értékűek, mint a  H l. és IV. categoriák nyers építő anyagai. Mivel azon
ban toxinokat vagy más káros anyagokat nem tartalm aznak, Ínyencek és 
nagyétküek számára (továbbá a  nyers ételeket m ár megemészteni képtelen, 
tulbeteg gyomruiak szám ára) megengedhetjük (de ne ajánljuk) heti egyszer- 
fcétszeri fogyasztásukat. Erős testi munkát végzőkre nincs oly ártalm as hatá
suk, mint az ülő életmódot folytatókra. A száraz hüvelyeseket (C. csoport)' 
különösen ritkán fogyasszuk, mivel gyakori fogyasztásuk salakositja a  szer
vezetet.

Jeg y z e t :  Hasonlítsuk össze az ajánlott ételkategóriák alkotóelemeinek és 
az emberi szervezet kémiai összetételének kölcsönös arányviszonyát; eképpen 
megállapíthatjuk, hogy táblázatunk útm utatásait követve a lehető legtökéle
tesebb formában elégítjük ki szervezetünk fizikokémiai szükségleteit.
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AZ ÉTELEK  ELKÉSZÍTÉSI MÓDJAI.

1) A nedvdus gyü m ölcsöket  (I. categoria) eredeti formájukban vagy saj
tolva leveses formáiban fogyasszuk, egyéni Ízlésünk szennt.

2) A nyers növényi e led eleket  (IL  categoria: A. B . C. D csoportok) vagy 
természetes formájukban, külön-külön, vagy pedig saláták formájában, finom
ra  reszelve vagy apró darabokra vágva, citromlével, olajjal es az F . csoport
fűszereinek valamelyikével ízesítve fogyasszuk.

3) A te je t  mindig nyersen, pasteurizálatlanul és sterilizálatlanul fogyasz-

SZÛ 4) Az a lu d tte j: Hagyjuk a tejet az időjárás szerint egyikét vagy több 
napig álla™, ami,g természetesen megsavanyodik.

5 ) C síráztatott bu za : Tegyük a  buzaszemeket vizbe, hogy éppen esak el
lepje és hagyjuk igy áliani egy-két napig, az időjárás hőmérséklete szerint. 
mìtici melegebb a  külső hőmérséklet, annál hamarabb fog a  buza kicsirám l.

6 ) C síráztatott bu zapép : Daráljuk péppé a kicsirázott buzaszemeket ^
7) N aponsült csíráztatott buzapép: Gyúrjuk á t a  csiráztatott buzapépet es 

formáljuk belőle a  lehető legvékonyabb lepényeket. Hagyjuk napsütötte he
lyen egész napon á t: félnapig az egyik és félnapig a másik oldalát suttetve

a  nappal. - _
8) Tűzhelyen sü tött csiráztatott buzapép : Az átgyúrt pépét osszuk tel

tetszés szerinti form ákra, lehetőleg nem vastagabbakra, mint egy ujjnyi, es 
süssük meg lassú tűznél, a lehető legrövidebb idő alatt.

9 ) E g ész  bu zakenyér  (Whole wheat b read ): Használjunk 100% -os búza
lisztet,'keverjük vízzel, gyúrjuk át, hagyjuk kelni és süssük meg lassú tűznél

a  lehető legkevesebb idő alatt. . . . .  ,, _
10) F ő tt  csiráztatott bu zaszem ek: Főzzük meg a kicsirazott buzaszemeke

a lehető legrövidebb idő alatt.
11) Valam ennyi gabona nem ű: Ugyanolyan formaikban készíthető el, xnm 

ä Jîuzâ
12) A to já s :  Csirája ugyanolyan ártalm as a szervezetre, mint a hús, mely

nek következtében a tojást csirátlianitani kell. Egy-két percig olajban vagy 
yajhan süthetjük. A sárgáját nyersen is fogyaszthatjuk.

13 ) a  fr is s  tehén tú ró : (Cottage cheese) Hagyjuk az aludttejet az idő hő
mérséklete szerint egy-két nappal tovább savanyodni és egy vászon darabban 
felakasztva hagyjuk a savót néhány órán keresztül lecsorogni.

14) A te j fe l t :  a  friss vagy aludttej felületéről gyűjthetjük össze, úgy édes
mint savanyu formában fogyaszthatjuk.

15) V a j: A tejfelt addig rázzuk vagy köpüljük, amig az író elválásával

vajjá alakul.
16) A fő t t  fő z e lék ek e t  (V. categoria) a  lehető legrövidebb idő alatt főz

zük és olaj, citromlé, hagyma vagy más fűszerek (H . categoria F . csoport), 
hozzáadásával revitalizáljuk.
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A KOZMOTERÂPIAI DIÉTA FŐSZABÁLYAI.

1) Főképpen nyers ételeket együnk, mivel a tulmiagas hőmérséklet, éppúgy mint 
a  itiulalacsony, megöli a  tápszerek vitam injait Ha tehát egészségesek és fiatalok 
akarunk maradni egész életünkben, úgy élő és ne halott tápanyagokat vezessünk 
be szervezetünkbe. Redukáljuk tehát a  főtt ételek fogyasztását a minimumra.

2) Csakis friss, természetes ételeket együnk; óvakodjunk a fő tt, sterilizált, 
pasteurizált, konzervált vagy kémikalizált tápszerektől. Mindezen mesterséges folya
matok devitalizálják a tápszereket és azokat káros vagy felesleges elemekkel ér* 
téktelenitik.

3) Együnk egyszerűen, három-négy, legfeljebb ötféle ételneanüt ugyanazon ét
kezés alkalmával és kerüljük el a  bonyolult keverékeket. Gyomomedveink ugyanis 
könnyen emésztenek három-négy különböző anyagot, de csak nehezen, vagy egy
általán nem emésztik meg a komplikált kombinációkat.

4 Csakis összeférhető (kompatibilis) kombinációkat együnk, hogy szervezetünk
ben elkerüljük a káros erjedési folyamatokat. Minden gabonanemü egyezik: tejjel, 
tejtermékekkel, gyümölcsökkel, zöldségekkel (salátákkal), tojással, tejtermékek
kel. A követező kombinációk káros erjedéseket okoznak: Tej tejtermékekkel és tej 
tojással. A következő tápszerek mindennel egyeznék: Tejfel, vaj1, olaj, (tojássárgája, 
méz, alma, citrom , dió, hagyma, egységes buzalkenyér (wholemeal. breací). Súlyos 
emésztési zavarok esetén egyazon étkezés alkalmával csak egyféle ételnemiet fo
gyasszunk (monodiet). A kozmoterápiai diéta egyáltalán nem tartja  összeférhe
tetlennek a következő kombinációkat: Proteinek és keményítőfélék, kétféle protein 
vagy kétféle keményítő, savas gyümölcsök és gabonanemüek vagy más szénhidrá
tok. Ezen álösszeférhetetlenségeket önkényeseknek és minden tudományos kísérteti 
bizonyíték nélkülieknek minősítjük. E  kérdéseket érintő részleges bizonyítékok és 
tények a „Cosmos Diet Book“-ban találhatók.

5) Csak három vagy négy fontot együnk naponta (itallal együtt) egyéni szük
ségletünk, életmódunk, továbbá évszakok és éghajlatok szerint. Mindég szerveze
tünk útm utatását kövessük. A szervezetben lerakódott minden felesleg ártalm as 
erjedéseket, intoxikációt és betegségeket okoz. Ezerszer annyian betegednek és 
halnak meg túltáplálkozás, mint elégtelen táplálkozás m iatt.

6) Csak kétszer együnk naponta és lehetőleg nem délelőtt. A szervezetnek és 
(a gyomornak szüksége van a  mindennapi délelőtti pihenésre, hogy kiküszöbölhess® 
az étrendi kihágások következtében felhalmozódott minőségi és mennyiségi feles
leget. A reggeli étvágy csak szokáséhség, mely ha egyszer megszűnt, többé visz- 
Bza nem tér. A reggeli elhagyása életmeghosszabbitó hatással van.

7) Gyümölcs ég növényi eledeleinket mindig megfelelő évszakjaikban (érési 
idejükben) fogyasszuk. Ezek akkor a legjobbak, amikor a legnagyobb mennyiség
ben találhatók és ennélfogva a  legolcsóbbak.

8) Mindég elsősorban saját vidékünk és éghajlatunk gyümölcs és növény
termékeit fogyasszuk: ezeknek van a legkedvezőbb hatásuk szervezetünkre.

9. Szokjak meg a  tökéletes rágást (Fleitcherism). a) Mindég csak nagyon kis 
mennyiséget vegyünk a szánkba, b) Minden falatot körülbelül harmincszor rágjunk 
meg, mindaddig, amíg folyadékká változik és csak akkor nyeljük le. e) Ne ve
gyünk uj falatot a szánkba mindaddig, amíg az előbbit le nem nyeltük, d) Ala
posan keverjünk el minden falatot nyállal, még a folyékony ételnemüeket is, me
lyeket meg nem rághatunk. E  szabályok roppant fontosak, mivel a kellőképpen 
meg nem rágott, vagy nyállal eléggé el nem kevert, őtelek erejdésnek indulnak a 
gyomorban és a  belekben, elsalakositjíák a szervezetet, továjbbá kórokozó bakté
riumok melegágyául szolgálnak.

10) Sohse együnk étvágy nélkül, ha rosszkedvűek, vagy ha fáradtak vagyunk. 
Ha fáradtság, kellemetlen gondolatok vagy cselekedetek következtében idegeink 
inwapnriir egyensúlyban, úgy szekréciós mirigyeink kórokozó anyagokat választa
nak ki az emésztési idő alatt. A fenti esetekben tehát frissítsük fel magunkat, 
mielőtt ennénk, egy kis pihenéssel, sétával, ritmikus lélegzéssel, fürdővel vagy ol-
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vaaással, amíg viasza nem nyeljük az étkezésre legkedvezőbb nyugalmait és jóked
ve t. Ne együnk semmit se, am it nem veretünk, viszont ne együnk mindent, am it 
szeretünk.

11) Böjtöljünk (teljesen vagy gyümölcslével ) egyéni lehetőségeink szerint 
hefcemìként egy napot. A  böjt a  betegségek leghatásosabb gyógyszere a  kóranyagok 
(tojdnok) legeredményesebb kiküszöböüiöje és a legnagyobb erő szervezetünk meg
újítására (régénération). A böjt alatt a  szervezet életereje felszabadul az emész
tési folyamatok általi megkötöttségéből és igy teljesen a  szervezetben lerakódott 
kőranyagok kiküszöbölésére fordítja energiáit. A  böjt jóvá képes tanul az étkezési 
kihágások káros hatásait, azért úgy betegék, mint egészségesek szám ára miegujitó 
(regenerativ) hatással van. Böjtölés alatt környezetünk kellemes hőmérsékletű le
gyen, Legyünk tevékenyek, lehetőleg tornásszunk friss levegőn, napfényben és 
Ússzunk. Lélegezzünk ritmikusan, időnként frissítsük fél magunkat száj és torok
öblögetéssel. Vegyünk külső vízfürdőket és belső bélmosásokat. A szükséges fiziolo
gia! ismeretek hiányában azonban óvakodjunk a  hosszas böjtöktől.

Az I. H. U I. IV. és V, éteükategóriák 200 gyümölcs és növényi tápszerei a  
földben (lithospera), viZben (hydrosphera), levegőben (atmosphera) és a  növényzet
ben (botanosphera) akkumulált összes kozinovitális életfolyamatokra kedvező 
(föld, nap és kozmikus) sugárzásokat tartalm azzák. Ha tehát megértjük és kö
vetjük a  fenti étkezési szabályokat négy évszakon (egy élven) keresztül, akkor 
megvalósíthatjuk a  belső sejtkisugárzások és a külső kozmikus, nap és föld sugár
zások közötti tökéletes vitális egyensúlyt, melynek eredménye a szervezet összes 
sejtjeinek megújulása (regeneratio), a  betegségek gyógyulása, a  megfiatalodás és 
a hosszú élet.

MIÉRT N E EGYÜK AZ ELTILTOTT TÁPSZEREKET?

£ . szervezeteit topánokkal (mérgekkel) telitiik, a  szervezetben való szét
bomlásukkal alsófoku erjedéseket okoznak, nehezen emészthetők, erősen salai- 
kositő hatással vannak a szervezetre és abba élősdieket juttatnak, káros be
folyással vannak az idegrendszerre, ártalm as savakat képeznek a szervezetben, 
élősegjük a kórokozó baktériumok szervezetbejutását és ottani szaporodását, 
megbénítják a szervezetnek a  betegségekkel szembeni ellenálló képességét, 
csökkentik ? tüdősejtek és a vérkeringés oxigén felvevő képességét, lerontják 
a vér kémiai összetételét,, mind fokozottabb mértékben gyengítik a szivet ; 
megnehezítik a szellemi munkát, rontják és gyengítik a szemet, degenerálélag 
hatnak az egyén jellemére, felesleges holt, devitalizáit anyagokkal telítik a 
szexvezetet, fokozatosan érelmeszesedést okoznak, lerontják a  csontok rugé- 
konyságát és vitalitását, felesleges szomjúságot okoznak, ragasztószerü pépet 
alkotnak a  gyomorban, a  szexvezetet értéktelen, vitaminnélküli anyagokkal 
töltik meg, devitalizáltak és túlságosan koncentráltak, megakadályozzák a  * 
szervezetben felhalmozott toxinok természetes kiküszöbölési folyam atait, nö
velik .alzok mennyiségét és végül mindezek következtében megrövidítik az élet
tartam ot. i
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© © © © © t t n ^ r ^  
©  ©  CO ©  CO 0O W H -

H
gt. 

5’ 9” 
w

t. lb.

C O C O O J C O C O C O t O r - *  
0 0 © W C O © * u ©  —1

H
gt. 

5’ 2” 
w

t. lb.

- 4 - 4 - 4 — J © ) © © ©  
© U l t O p p — lU l rf s -
i i . j i . f o b b w b b

! 
H

gt. 
1.752 

w
t.k

g
.

©  ©  Gì O l u i  U l  O l  © 
ţ O H - p p O p U l ţ ^ W  
< l C O J ^ 0 5 Ô o i U b l J - *  
C O C O U l t ^ - * —‘ O l i U - C O

H
gt.

1.574
w

t.k
g

.

J^l—ih-11—LMiHMM
- 4 - 4 © © © © > t » * r f ^
© O C O C O © C O C O ©

H
gt. 

5’ 10” 
w

t. lb.

M M H H M M H H k
r f ^ o j c o w t o t o t o c o  
•— C O © t O G O U l C O ©

H
gt. 

5’ 3” 
w

t. lb.

|sl ^ C O  t o p  p  - 4  ©  
b J t o b t o ì W o - j b
^ a - o ^ H - ^ u i c o c o i —

H
gt.

1.777
w

t.kg.

© © © © © © © ©

© Ì-*bo© H -óoboi
C O O O t O O O O H - H - r f n

H
tg.

1.600
w

t.k
g

.

m h m m m m m k
- 4 - 3 © © © © © ©
r f ^ O © t O G O © U > ©

H
gt. 

5’ 11’ 
w

t. lb.

H H M M H W M M
^ h Ì H O O C O W C O C O C O
^ c o c o © t o c o © e o

H
gt. 

5’ 4” 
w

t. lb.

- 4 - 3 - 3 - 4 - J - 3 © ©  
© o u w H p c œ  
b b ^ b c o i ^ u i j - ^
CO - 4  ©  » U  CO ©  itH OD

H
gt

1.803
w

t.k
g

.

© © © © © 0 * 0 1  o r  

Ì n O T H * ò o b © k 5 b
0 1 ^ G 0 C nJ O 4 ^ - 4 h-

H
gt.

1.625
w

t.k
g

.

■ . »- « ■ ■ ■ . » ^  yj. ^
- 4 - 3 © © © © © ©  
— J C O C O © C O C O — 3 ©

H
gt. 

6’ 0” 
w

t. lb. 0 0 © U > O © C 0 C 0 ©

H
gt. 

5> 5” 
w

t. lb.

Q O - 4 —4 - 4 —4 —4 —4 - 4
p 0 0 0 5 0 l U i t O H - p
^ © Ò O o b à ^ W ^
U l ^ H - O r f * . — 3 © ©

H
gt.

1.828
w

t.k
g

.

© © © © © © U T ©
— 3 © © U > h- © 0 0 - 1
co  w b b ò o o b c o
- 4 © 0 r f ^ C N j 0 4 ^ - 4

H
gt.

1.650
W

t.kg.

N
Ő

K
N

ÉL



13

<

î

II
CÖ

É
te

ls
ul

v

A 
na

pi
 é

te
la

da
g 

fo
n

to
kb

an
 é

s 
un

ci
ák

ba
n

3 
lb

s.

3 
lb

s.
 1

 o
z.

 
3 

lb
s.

 2
 o

z.
 

3 
lb

s.
 3

 o
z.

 
3 

lb
s.

 4
 o

z 
3 

lb
s.

 5
 o

z.

3 
lb

s.
 6

 o
z.

3 
lb

s.
 7

 o
z.

3 
lb

s.
 8

 o
z.

3
 l

b
s.

 9
 o

z.
3 

lb
s.

 1
0 

o
z.

3 
lb

s.
 

11
 o

z.
 

3 
lb

s.
 1

2 
o

z.
 

3 
lb

s.
 1

3 
o

z.
 

3 
lb

s.
 1

4 
o

z.
 

3 
lb

s.
 

15
 o

z.

4
 l

b
s.

4
 l

b
s.

 1
 o

z.
4

 l
b

s.
 2

 o
z.

4
 l

b
s.

 3
 o

z.
4

 l
b

s.
 4

o
z

. 
(m

ax
.)

T
es

ts
úl

y 

ki
lo

 
fo

nt o

o

NTftOOOO  
<n  Tf cd oó

1 1 1 1 f

(M ^ c o o o o  
co iri i> oi ínr-t t-* T-t Oí

M I M

(N ^ ro q o o p  
co od ó  co

<M CM CM CO CO
I l  1 I I

N  Tf tq oo p  
tri r -  c i  h  tÌ 
CO CO CO •3"^'

M  i l  î

I M I I

oto 00 O) r .
I l  1 I I

1-H <N co ^  in^  «“H 1—t ^  t-H

I t i l i

CO 00 05  ©
H  r-M H »-fO l

I M I I

T
er

m
és

ze
te

s
te

st
sú

ly

A
te

rm
és

ze
te

s
te

st
sú

ly
al

at
t

V

3 .
3ta
ai

'tu

A 
na

pi
 é

te
la

da
g 

fo
n

to
kb

an
 é

s 
un

ci
ák

ba
n

1 
lb

. 
12

 o
z.

 (
m

in
.)

 
1 

lo
. 

13
 o

z.
1 

lb
. 

14
 o

z.
1 

lb
. 

15
 o

z.
2 

lb
s.

2 
lb

s.
 1

 o
z.

2 
lb

s.
 2

 o
z.

 
2 

lb
s.

 3
 o

z.
 

2 
lb

s.
 4

 o
z.

 
2 

lb
s.

 5
 o

z.
 

2 
lb

s.
 6

 o
z.

2 
lb

s.
 7

 o
z.

2 
lb

s.
 8

 o
z.

2 
lb

s.
 9

 o
z.

2
 l

b
s 

10
 o

z.
 

2  
lb

s.
 1

1 
o

z.

2
 l

b
s.

 
12

 o
z.

 
2  

lb
s.

 
13

 o
z.

 
2 

lb
s.

 
14

 o
z.

 
2 

ib
s.

 1
5 

o
z.

3
 l

b
s.

*3co
co
£

fo
nt

o  00 co ^  (N O  
«T 03 r-i in co 

co co co co
+ + + + + +

00 CO CM p  
©  OÓ CD <N 
CO CN CM <N CN
+ + + + +

oo œ  ^  N  p  
ci t> in cot»H l“H
+ + + + +

00 CO ^  CN
od co ^  oi
+ + + +

o

ki
lo

1

o  d  oo c- co inÇVJ v“* T“"* 1“H 1“̂
+ + + + + +

CO 05 i-1 Oi *—I r-1 f“*
+ + + + +

03 oo r^ co in
+ + + + +

CO N  h

+ + + +
©

i. A
te

rm
és

ze
te

s
te

st
sú

ly
fö

lö
tt

T
er

m
és

ze
te

s
te

st
sú

ly



A BETEGSÉGEK ELLEN I MENTESSÉG 
MEGSZERZÉSÉNEK ÚTJA

Mit ne együnk.

1. Hús, Hal, ízeltlábúak, Zsir.

2. Nicotin (pipadohány, szivar,
cigaretta, bagó, tubák).

3 . AJcohol (bor, sör, pálinka), li
kőr, stb.) miniden formában.

4. Kávé (tejes vagy fekete).

5. Tea (orosz, kínai vagy japán)

6. Csokoládé (bonbonok, cukor
kák, cukrászsütemények, cacao
stb .).

7. K étszersültek, Teasütemé- 
nyeik.

8. Cukor (fehér, por, kristály, 
kocka és süveg) és termékei.

9. Só (minden szervetlen for
mában) .

10. E cet (fa , bor vagy gyümölcs),
11 Fehér lisztből készült termé- 

’ kék (kalács, sütemények, kif
li, zsemlye, perec).

12. Vegyianyagok (és minden 
amivel el vannak keverve).

13. Konzervek (hús|, főzelék, 
gyümölcs, gabona, stb. ).

14. Gyógyszerek és Drogok (min
őién szervetlen formában).

Amivel helyettesitendok.

1. Sónélküli nyers túró, sa jt, te j
f e l  v aj, to jás, dió, m ogyoró, 
mandula.

2. Friss levegő.

3. F riss term észetes, tiszta gyü
m ölcslevek vízzel higitva, nyers 
te j, aludttej, vagy citrom os víz 
egy kainál mézzel.

4  .Á rpa, makk, kukorica, buza 
vatry szójabab-kávé igen ke
véssé felm elegitett tejjel, egy 
kanál mézzel izesitve.

5 Term észetes virágteák  (h árs- 
' fa , kam illa, stb .) mézzel es

citrom m al.
6. Mazsola, füge, datolya, méz, 

szentjjánoskenyer, mogyoró, dio 
mandula.

7. Egységes barna búzalisztből 
készült pogácsák.

8. Méz vagy természetes barna 
cukor, füge, datolya, mazsola, 
szentjánoskenyér.

9. Szerves  növényi sók: hagy
ma, fokhagyma, zeller, kapor, 
petrezselyem, stb.

10. Citrom  vagy Grapefruit leve.
11. Teljes barna búza vagy rozs“’ 

kenyér, sü lt burgonya, kuko
rica puliszka, köleSkása, csí
ráztatott vagy áztatott buza.

12. Feleslegesek és ártalm asok.

13. Friss, természetes ételek.

14. Term észetes gyógyerők, friss  
levegő, napfény, viz, m ozgás,
gyógynövények, diéta, stb.
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A TESTI ÉS SZELLEM I ÉLE T  IIYGIENÄJA.
L evego ’ Vlz> NaV, G yakorlatok, L éleg zés , A ltruizm us, K ultúra, H arm onia.

1) Tartó^odjunk lehetőleg miméi többet friss levegőn.
aám- hideg vaSy langyos fürdőt, zuhanyt v agy  lem o-

" ÿ “4', regael k é s k o r  és este M e k v JL n  
bet, S Ş k ţ r  egy na|plg f elvaltva és  víz fürdőzzünk  és ha csak le.

hJ L S X S S  é3 vacsora után sémjunh 30- 50 pereig -*"*
»mS i ä ä ä  a r *  «-« ^  *

71 hőm érsékletű , lev egős é s  nyugodt helyen  aludjunk.
sük* k ü S î e ï ^  t? rméézetessé9  arany középutját köves-
váabam 1 táplálkozásban, pihenésben, munkában, szórakozásban és aL

a tox in októ l (diszharmonikus gondolatok é s  érzések! 
ö n r L S S S , r? °b̂ an’ a mérgektől.  Legyünk optim isták, bízzunk
v ^ e lb e n b ’ ben ïialadasban> a természet erőiben és a kozmikus tör-

«̂íí7 ? ;Í L6gyÜ^  P f ^ e  altru isták, szeressü k é s  seg ítsü k  embertársainkat Be. 
csu lju k  meg J° tulajdonságaikat és bocsássu k m eg  hibáikat

b  7  ® yoí ^ ' l “!íí a term ész et  szépségeiben, továbbá az irodalom  a 
m űvészetek  es a filo zo fia  mestermüveiben. J
tí.1  -  és kövessük a természet és világegyetem törvényeit.
Éljünk teljes JictT'ïïionidbüoi a t€T7ïiészet% és kozmikus erőkkel,
. Tegyünk ^meg minden lehetőt a kozm oteráp ia  ter jesz tésére  és adtuk
Z m lS L e^ « ^  '^ at^ bÓ1 nyert ^méreteinket, hogy csökkentsük a tudatlanságot, szenvedést es zűrzavart magunk körül.

20 SPECIÁLIS HASZNÁLATI UTASÍTÁS ORVOSOK 
ÉS SZANATÓRIUMOK SZÁMÁRA.

fo t ™ Szellemi munkások, ülő életmódot folytatók, gyenge étvágyuak, elhizot- 
Ä A f T r f f  e@hallat alatt elok szám ára és meleg évszakokban az I. catego- 
naból 50% -ot, a ü-boi 35-öt, a  m-foól 10-et és a  IV-ből 5-öt írjunk elő. S 
1 * , ^  flzí^a? muP kát végzők, erős étvágyuak, soványak, hideg ég h at
ţţ vJu oí t l0k ®-îa™aria^e3 bid'0S évszakok alatt az I. categióriából 40% -ot, a  
H-bol 30-at, a Iliiből 20_at es a  IViből 10-et írjunk elő.

_ Mindezek ugyancsak fogyaszthatják hetenkint kétszer-háromszor az V. ca- 
tegoria tápszereit es a  napi ételadag mennyiségét a  testsulyváltozások szerűit 
szabályozó tablazat szerint számukra engedélyezett napi ételmennyiséghez erős 
étvágy eseten még hozzáadhatnak 20—30% -ot.

^  Az emésztőszervek súlyos komplikációi esetén alkalmazott monodiéta 
(lásd ott) alkalmával szabályos és egyenlő időközökben való napi 3—4 étkezést 

írjunk elő, tökéletes fletcherezéssel (lásd ott) és egyazon étkezésre legfeljebb 
egy fortnyi maximális ételmennyiséggel.
,  , , í V‘ fogbetegségek esetén a diétával párhuzamosan alkalmazandók a  meg- 
felelo psychoterapiai eljárások, nyugalom, séták, a  természet szépségeiben való 
gyönyörködés, jo könyviek, finom zene.
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V Gyomorsavtultengés esetén az erős eavtartalm u tápszereket M betűvel 
Jelöljük (Moderation. =  M értékletesen),

VI. Gyomorsavhiány esetén az erősen savtartalm u tápszereket F  betűvel 
jelöljük (Favourable =  Kedvező).

VU. Zsirfelesleg vagy hosszas ideig való ágyban fekvés esetén iaz erősen 
Bsir, kemémyitő és szénihydrát tartalm ú tápszereket (vagy categóriákat) M be
tűvel jelöljük.

VIU. Soványság vagy sok testmozgás esetén viszoat ugyanezeket F  betű
vel jelöljük, különösen a  fehérje tartalm ú tápszerek (túró és diófélék) minél 
gyakrabbi fogyasztását ajánljuk.

IX . Ásványanyaghiány (demimeralization) esetén a hiányzó ásványanya
gokat leginkább tartalm azó tápszereket F  betűvel jelöljük.

X . Vitaminhiány (Avitaminose) esetén a  hiányzó vitaminokat leginkább 
tartalm azó tápszereket vagy categóriákat F  betűvel jelöljük.

X I. Cukortúltengés esetén a cukor és szénhydrát tartalm ú tápszereket M 
betűvel jelöljük.

X II. Fehérjehiány esetén a  fehérjetartalm ú tápszerek, különösen pedig a  
friss tehéntúró és diófélék mindennapi fogyasztása ajánlatos, am iért is ezeket 
dupla F F  betűvel jelöljük.

X IIL  Fehérje túltengés esetén semmiféle speciális jelölés nem szükséges.
XIV. Általános kóranyag túltengés (General Intoxication) esetén sem.
XV . Erjedések és gázok esetén a  savképző elemeket nagy mértékben ta r

talmazó ételeket M betűvel jelöljük.
XV I. Ha páciensünk emésztőszervei az évtizedeken keresztüli természetel

lenes táplálkozás következményeképpen m ár annyira deruaturalizáiódtak, hogy 
képtelenek megemészteni a  nyers ételeket, ezen esetben kezdjük a diétát fő tt 
ételekkel, de minden következő héten adjunk hozzá 10% -nyi nyerset. Ekêppeœe 
a  10 hetes átmeneti idő alatt az emésztőszervek revitalizálódásuk mértékében 
fokozatosan hozzá fognak szokni a  nyers ételekhez.

XVH. A különböző helyi tüneteikre a  diétával párhuzamosan a  megfelelő,, 
különböző hőmérsékletű, intenzitású és tairtamu kozmoterápiai ( aerotherapiai, 
heüotherapiai, hydrotherapiai, geotherapiai, stb.) gyógyeljárások alkalmazan
dók, esetleg kozmoterápiai gyakorlatokkal és kozmovitális fürdőkkel.

XV III. Sebkezeléseket a  diétával párhuzamosan illóolajok megfelelő oldatai
val végezzük.

X IX . Hogy kinek mennyi ideig van szüksége a  diétikus kezelésre, azt meg
közelítőleg a következő formula segítségével számíthatjuk ki. A szervezetben 
lévő kóramyaglerakódás mennyisége egyenesen arányos a testsúlynak és a le
rakódás idejének növekedésével. Adjuk tehát össze a páciens éveinek és kilói
nak számát s az így nyert számösszeget osszuk el tízzel; ezáltal megjkapjuk a  
szervezet dezintoxikációjára, sejtjeinek átépítésére és a felesleges anyagok ki
küszöbölésére szükséges hónapok szám át. Ha például páciensünk testsúlya 70 
kiló, éveinek száma 50, akkor diétikai kezelési ideje 70+ 50—120:10= rl2 hónap 
lesz. Ezen eredmény természetesen csak megközelítő, mivel sok más tényező
nek (átöröklés, vitalitás, glanduláris működés, életmód, környezet, stb.) is 
módosító befolyása van.

X X . Mihelyst a fenti kivételes esetek, rendellenességek és kórtünetek meg
szűntek, a gyógyulás beálltával, a kezelés megszüntetésekor visszanyert egész
ségük jövőbeli megőrzése végett utasítsuk pácienseinket, hogy ezentúl a táb
lázat általán os  utasításait kövessék, hogy élettartam ukat meghosszabbítsák éfl 
<a különböző betegségekkel szemben immúnisaikká váljanak.
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Ì Je g y z e t :  Eképpen diétetikai táblázatunk és fenti útmutatásaink követés® 
lehetővé teszi minden orvosnak, hogy néhány percnyi munkával olyan pontos, 
tökéletes, mindent kimerítő és a leggyorsabban a  legjobb eredményt bizfcosáit& 
utasításokat adjon pácienseinek, amelyeket különben, táblázatunk alkalma' 
'zása nélkül még több órai munkával is alig lenne képes megvalósítani.

AZ U J KOZMOTERÂPIAI ÉLETMÓD ALATT SZERVEZETÜNKBEN  
VÉGBEMENŐ REGENERÁCIÓS FOLYAMATOK.

H a legalább négy évszakon (egy éven) á t követjük az itt dióhéjban ősz* 
szefoglalt uj kozmoterápiai életmódot, akkor a  d iéta , víz, nap, lev eg ő , mozgó»*, 
továbbá a  többi term észeti é s  kozm ikus e r ő k  dinam ikus eg y ü tth a tása :

1. Szervezetünk általános á llap otában : Kiküszöböli a  szervezetből az egéssu 
ségtelen étrend következtében felhalmozódott toxinokat és felesleges anyagokat.

M egfiatalítja az előrehaladott kor által életerőben hanyatlani kezdő szer*. 
vezetet. .

Mély, nyugodt és üdítő álmot biztosit idült álm atlanság esetén.
Megerősíti a  szervezetet a  betegségek vagy a  testi erő hanyatlása által 

okozott általános gyengeség esetében.
Felüditi a testet túlzásba vitt tevékenység okozta fáradság esetén.
Kiküszöböl a  szervezetből fokozott mérvű izzadás és vizelés által minden, 

fólyadékfelesleget.
Eltávolít a szervezetből belső szétoldás által minden zsirfelesleget.
Elhízás esetén egészségesen lefogyaszt, gyengülés és kellemetlen követ

kezmények nélkül. 1
Hiányos táplálkozás következtébeni soványság esetén uj izomsejtek kép«, 

zése által m egerősíti a szervezetet és visszaállítja annak természetes testsú
lyát.

Kiküszöböl a szervezetből minden savtultetígést a  belső és külső szek ré
ciós folyamatok meggyorsítása Sitai.

Eltávolítja a szervezetből a  gázokat ritmikus mozgás és izzadás általi
Csillapít ja  a  heveny és idült fájdalm akat a lerakodott kóranyagok szét- 

oldása és kiküszöbölése által.
Lecsökkenti a lázat a hőfelesleg eltávolítása által.
Megszünteti a fázékomyságot és hideglelést a  szervezet belső melegének 

normalizálása által.
Helyi bénulás esetén fokozatosan revitalizálja a  bénult szervezetet külső; 

és belső cosmovitalis sugárzások rendszeres összhatása által.
Megszünteti a szervezetben az összes kedvezőtlen erjedési és bomlási fo

lyam atokat egy gyökeres és teljes belső tisztítás által.
Kiküszöböl a szervezetből mindennemű szervetlen ásványfelesleget, sala” 

kosodást és elmeszesedést, belső szétoldás és külső kiküszöbölés á lta l
Rendbehozza az anyagcserefolyamatok rendellenességeit és hiányait, meg* 

gyorsítja és megerősíti a szervezet összes anyagcserefolyam atait, visszaállítja, 
testünk hajlékonyságát és ruganyosságát.

Felüditi és m egerősíti az idegrendszert a  beteg idegsejtek leépítése és uj, 
egészséges idegsejtek felépítése által.

L ecsillapítja, ritkábbá teszi és fokozatosan 'teljesen m egszünteti az ideg«, 
tom pultságot, feszültségeket és fájdalm akat.



18

• _ Megszünteti a passzivitást, nyomott kedélyállap otot és akaratgyengeséget, 
100, egészséges, erős és harmonikus életrythm ust adva a  szervezetnek.

Megszünteti a kóros túl táplálkozást és falánkságot, uj, külső Cosmovitalis 
energiákat vezetve be a  szervezetbe és belsőleg is feleslegessé téve a  tultáin- 
lá lást

Normálissá teszi a  túlzott sexualitást az energiafeleslegek és a belső ér- 
zéki feszültségek kiküszöbölése által.

Megszünteti a sexuális gyengeséget (im potentia) vagy hidegséget (frigi- 
dity) a  nemi szervek felélénkitése és a  nemi mirigyek revitalizálása által.

Teljesen m egújítja a  vért, azt vitális folyadékká változtatva, mely kerin
gése aitai az egész szervezetet regenerálja.

K itisztítja, revitalizálja, m egújítja és rugalmasabbá teszi a sejteket, szö
veteket és a  szervezet sejtközti síubstantiáát.

Összhangot hoz létre a szervezet belső (sejt) vibrációi és a  külső kozmi
kus, nap és földsugárzások között; hasonlóképpen egyensúlyt hoz létre az 
emberi tevékenységek és a  rythmikus kozmikus, napi és földi cycjusok között,

A szervezetet a  Cosmovitalis sugárzások felfogására képes műszerré ala
kítva át, a  szervezetet Cosmovitalissá teszi, egészségessé, fiatallá és állandóan 
tökéletesebbé.

4  B ő r fe lü le te t : finomabbá, erősebbé és rugalmasabbá teszi s a  bőr 
légzési, izzadasi és egyéb anyagcserefolyamataimak tökéletesítésével igen nagy 
mértékben megkönnyíti a  tüdő és vese életműködését.

III. A Tüdő É s L égző  R endszerben : méregteleniti, tisztítja és revitalizálja 
f.. “ e&fertőzött tüdőfelületet; megerősíti, ujjáépiti a visszafejlődött, elsatnyult 
tudosej teket. Fokozza a tüdő és vérkeringés oxigénfelvevőképességét, meggyor
sítva ezáltal a  szervezet összes égési és anyagcsere folyam atait.

. 4  V érkeringésben  ̂ É s  Szívben : A helytelen táplálkozás következtében
jtoxinokkal telített és keringése közben mérgező hatású vért méregteleniti a 
aldandoan revitalizáló, oldó, bontó, kiküszöbölő és építő tevékenységre kész
teti vegetvetye a véranyag káros erjedési folyamatainak s a túlmagas vagy 
túl alacsony vérnyomásnak, könnyebbé és szabályosabbá téve az érverést és 
szívműködést.

V- As E m észtő É s  K iküszöbölő  R endszerben : Méregteleniti, tisztítja és új
jáépíti a  gyomor, máj, pancreas és vese sejtjeit és kiválasztó m irigyeit. Töké
letessé teszi a  tápanyagok szetoldásét, asszim ilációját és szétosztását a  szer
vezetben. Megszünteti a gyomorsavtultengést és gyomorsavhiányt, a  gyomor 

■és beterjedéseket, bélgázt és bélrenyheséget.
VI. A z Izom rendszerben : Ruganyosabbá és erősebbé teszi az izomsejteket, 

szalagokat és hártyákat, új izoimsejteket épit, ritmikussá téve az izmok össze
húzódását, kitágulását s az egész vérkeringést.

yil. A  N em i É s Szaporodási S zervekben : megszünteti a  férfi és női mml 
szervek helyi gyuladásait, daganatait és elsebesedéseit, ruganyossá, életerőssé 
és időszakosan ritmikussá téve a  nemi szervek életműködését. A  nők havi 
tisztulását minden kellemetlen kisérőjeleuségtől meegszabaditva azt szabályos
sá  teszi és pontosan elhatárolja a  fogamzóképes és terméketlen napokat. Ezál
ta l könnyűvé, biztossá és természetessé teszi a születésszabályozást, 
miniden  ̂mesterséges és ártalm as fogam zástgátló szer alkalmazása nélkül. A  
fogamzási és terhességi folyamatok legkedvezőbb fejlődését biztosítja. A szü
lési fájdalm akat a  minimumra csökkenti, mindennemű szokásos komplikáció 
kizárásával. Növeli az embrió életerejét és kedvező átöröklést biztosit az uj-
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szülöttnek. Az anyatejnek revitalizáló és építő erőt ad, a c w a m i M  pedig 
tökéletes szervezetet s  a  szokásos gyermekbetegségek elkerülését.

V ili. A  Csontrendszerben :  A koponya, csontváz, hátgerinc,, végtagok é« 
fogak osontanyagát méregteleniti, revitalizálja, ruganyosabbá teszi, kiküszö
böli edsalakosodásaiikat, elmeszesedéseiket, erjedési, bomlási folyam ataikat és 
helyi deformációikat.
, [X- Az Idegren dszerben : Növeli az idegek felvevőképességének finom ságát
es visszahatóképességének erősségét Megszünteti az idegfájdalmakat és fe
szültségeket azoknak minden káros tüneteivel és reflexeivel. Tökéletesíti az 
idegsejtek, továbbá a  látó, halló, tapintó és szagló idegközpontok és végződé
sek speciális képességeit

•X. A B első  Ê3 K ülső S zekréciós Mirigy rendszerben : A  belső és külső 
szekréciós mirigyek revitaiizálása, méregtelenítése, kölcsönös egyensúlyba és 
harmóniába hozása az egész szervezetet m egfiatalítja s  életerejének ma-rimán« 
kibontakozása által annak a  betegségekkel szembeni ellenálló erejét egész a 
mentességig (immunity) fokozza.

Jeg y z e t :  A fent leirt életfolyamatok és gyakorlati eredmények az „Inter
national Cosmotherapeutic Expedition 1930—1940“-nek az összes világrészek
ben, valamennyi népfaj hatalm as kísérleti anyagán végzett kutatásainak és 
tapasztalatainak statisztikai tényein a.iapni,Tia,k

GYAKORLATI TANÁCSOK TÁBLÁZATUNK HASZNÁLATÁRA.

Kövessük táblázatunk összes utasításait kivétel nélkül eg y form a  pontos
sággal (minden benne van ugyanis, ami szükséges, viszont semmi satu ami 
felesleges). E z esetben százszázalékos eredményt fogunk elérni. Ha mindemel
lett, bárminő okok vagy akadályok m iatt nem követhetjük egész pontosan az 
összes szabályokat, sikkor se csüggedjünk el s tegyük meg legalább mindazt, 
amire képesek vagyunk. A féleredmény is jobb, mint semmi. Az eredmények 
mindig a  megértés és követés mértékének arányában fognak jelentkezni, előbb 
vagy utóbb, de mindig matematikai pontossággal.

Étrendünk kezdetben igen gyakran kellemetlen átm eneti tüneteket okoz. 
A szervezetünkben felhalmozott régi méreganyagok általános kiküszöbölése 
következtében gyakran rosszagu lehellet, köpködésinger, bőrviszketegség, erő
sen színezet vizelet, szédülések, idegesség, stfo. tűnnek fel, régmúlt betegségek 
elmúlt tüneteinek felujulásaitól kísérve. Az, aki nem ijed meg ezen átmeneti 
kiküszöbölési tünetektől, hanem megértve szervezetének fiziológiai törvényeit 
és bízva a  természet erőinek gyógyító és sejtregenerációs hatalmában, intel
ligensül és akaraterővel kitart az uj életmód m ellett, az szervezetének teljes 
megtisztulása, sejtjeinek megújulása (regjeneration), betegségeinek meggyó
gyulása es életének meghosszabbítása által, kitartásának bőséges jutalm át 
nyeri. Minden betegség gyógyítható, de nem minden beteg, hanem csak azok, 
akik a kellő mértékű megértéssel, akaraterővel és kitartással rendelkeznek. Ne 
hagyjuk tehát magunkat sem átmeneti tisztulási tünetektől, sem pedig régi, 
ostoba szokások rabszoigasagában vergődő tudatlan dogmatikusok vagy áltu
dósok rosszindulatú fecsegéseitől befolyásoltatni. „Rossz mímgAn ^ u n
van. A Mult pedig elmúlt. A Jeten csak egy pillanat. A Jö v ő  minden,“
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TOVÁBBI TANULMÁNYOZÁSBA AJÁNLATOS IRODALOM  
ÉRDEKLŐDŐK R ÉSZÉR E.

E  diétetikai táblázat csak kicsiny töredéke a jövő gyógytudományának, a 
K ozm oteráp ián ak, melynek ma m ár minden világnyelven hatalm as irodalma 
van. Orvosok, szanatóriumok, betegek és érdeklődők Angol, Francia, Spanyol, 
Esíperanto, Magyar, stb. Kozmoterápiai irodalomért forduljanak vagy a  Koz- 
m oteráp ia i V ilágszövetség  Angol-Amerikai Szekciójának legközelebbi helyi kép
viselőihez, vagy egyenesen;

To The University Section Of The „International C osm otherapeutíc E x 
pedition  1930—19J/.0“

The D irector: P rof. Dr. Edm ond S zékely
(durinig 1938) Montego B ay, Jam aica, British W est Indie«.
Az Amerikai M agyarság számára itt megemlítjük az angol és m agyar

nyelvű kozmotherápiai irodalom legfontosabb müveit:

RECOMMENDED BOOKS CONTAINING MORE ABOUT TH E  
COSMOS D IET AND COSMOTHERAPY.

Erőm  P rof. D r. Edmond Székely

E ncyclopaed ia  o f  H ealth  and Longevity . Los Angeles, 1937. 20/, or Dollar
5.00.

Cosmoá, Man and Society. London, 1936. 15/, or Dollar 5.00.
C osm otherapy : A G uide to  Treatm ent. London, 1936. 10/6, or Dollar 4.00. * 
T he Cosm os D iet B ook , London, 1937. 5/- or Dollar 2.00.

In  H ungárián :

A K ozm oteráp ia  E lm életi É s G yakorlati K ézikönyve I. és  II. K ötet  Ş. 3.00
A Term észetes É let É s G yógym ód össze fog la ló  T a n k ö n y v e ....................... » 1.00
Az E gészség  Evangélium a . . ...................................................  , , , „ 0-50
A M odern Tudom ányos D iétetika  E g y  L a p o n .................................................... 0.50
Az E m beri G ondolkozás Története Az ó k o r tó l  N apjainkig  . . . .  „ 1.00 
Az E m beri T ársadalm ak T örténete Az Ó kortól N a p ja in k ig .........................1.00



À Cosmotherapia Receptkönyvé.
Az Egyes Betegségek És Gyógyításaik«

I. A Cosmotherapia Növényi Gyógyszerei.
A Bennük Felhalmozott Kozmikus, Nap É s Föld-Sugárzások 

Szerint Csoportosítva.

Az allopathia a növényi, ásványi és állati anyagokból 
készíti aző szereit. A Cosmotherapiai gyógymód ellenben száműzi 
az ártalmas állati és szervetlen anyagokat és csak növényi 
orvosságokkal gyógyít. Ezeket az orvosságokat a modern gyó
gyászat is alkalmazza, persze bonyolult és elrontott, denaturali- 
zált kombinációkban feldolgozva, úgy, hogy tízszer annyiba 
kerülnek, de hatásuk vajmi kevés. Á természetes gyógymód 
ellenben főzeteket készít belőlük, mert misem természetesebb, 
mint az, hogy a meleg, feloldott, szerves növényi orvosság 
képes legjobban a kóranyagoknak feloldására, kiválasztására 
és kiküszöbölésére. Mindezen gyógynövényeket tehát, akár 
külön-külön, akár az alábbi csoportosítások szerint keverve, 
thea formájában (mint infusum-ok vagy decoctumok) üresen, 
vagy egy kávéskanál mézzel és egy fé l citrom levével 
Ízesítve, egyéni Ízlés szerint, fogyasszuk. Ne igyuk azonban 
őket, hanem egy kávéskanállal, lasan kanalazzuk: se nem 
hidegen, se nem forrón, hanem melegen.

A Cosmotherapia leggyakoribb gyógyszerei a követ
kezők: 1. Herba absinthii. 2. Herba acetoselle. 3. Rad. acori 
calami. 4. Herba agrimoniae eupatoriae. 5. Rad. alcanae.
6. Aloe comm. 7. Spec. althaeae. 8. Spec. americantes. 9. Sem. 
amomi. 10. Herba anagallidis arv. 11. Herba anchusae off. 
12. Rad. angelicae. 13. Fol. et sem. anisi stellati. 14. Herba 
aquilegiae. 15. Rad. aristolachiae. 16. Fior- et rad. arnicae. 
17. Herba artemisiae. 18. Rad. cum herba asari. 19. Rad. aspa
ragi altilis. 20. Asperula odorata. 21. Herba Adonidis vern.
22. Herba ballotae lanatae. 23. Rad. bardanae. . 24. Herba 
betonicae. 25. Fol. betulae. 26. Fior, boraginis. 27. Fol. bucco.
28. Bursa pastoris. 29. Cort. cacao. 30. Faba cacao. 31. Fior, 
calcatrippae. 32. Fior, calenduiae. 33. Lign. campechianum. 
34. Cort canellae albae. 35. Fol. cardui benedicti. 36. Rad. 
caricis arenariae. 37. Rad. caryophylatae. 38. Cort. cascarillae. 
39. Fior, cessiae. 40. Herba centaurii. 41. Stipites cerasorum. 
42. Fior, chamomillae. 43. Herba chelidonii maj. 44. Herba 
chenopodii. 45. Cort. et rad. chinae. 46. Rad. cichorei. 47. Fior, 
et sem. cinnae. 48. Cochlearia off. 49. Rad. columbae. 50. Cort,
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condurango. 51. Rad. consolidae máj. 52. Sem. et. fior, coria n- 
dri. 53. Cort. coto falsi. 54. Herba cupressi. 55. Rad. curcumae. 
56. Fior, cyani. 57. Sem. cydoniorum. 58. Rad. cynoglossi. 
59, Spec. diureticae. 60. Herba dranculi. 61. Drosera rotundifol.
62. Stip. dulcamarae. 63. Rad. enul«e. 64. Equisetum arv. 
65. Erysimum cheiri. 66. Fol. eucalypti. 67. Euphrasia off. 68. Fol. 
farfarae. 69. Rad. filicis maris. 70. Sem. foeniculi. 71. Foenum 
Graecum. 72. Fol. fragariae vescae. 73. Cort. fraxini. 74. Fuma
ria off. 75. Rhiz. galangae. 76. Galeopsis grandifl 77. Herba 
genipii. 78, Fior, genistae tinctoriae. 79. Rad. gentianae. 80. Gle- 
choma hederacea. 81. Rad. glycirrhisae. 82. Rad. Graminis. 
83. Cort. rad. graniti, conc. 84. Herba gratiolae, 85. Lign. gua- 
jaci. 86. Hedera terrestris. 87. Rád. hellebori. 88. Fol helyan- 
themi. 89. Rad. hemidesmi. 90. Herba heoaticae. 91. Hieracium 
pilosella. 92. Hypericum perforatum. 93. Herba hyssopi off. 
94. Rad. ireos. 95. Cort. juglandis. 96. Cort nucum juglandis. 
97. Fol. juglandis. 98. Baccae juniperi. 99. Lign. juniperi. 
luO. Fior, lamii. 101. Lappa major. 102. Baccae lauri. 103. Fol. 
lauri. 104. FI. Iavendulae. spicae. 105. Spec. laxantes St. Ger
main. 106. Ledum. palustre. 107. Rad. levistici. 108. Lichen Isian- 
dicus. 109. Spec. lignorum. 110. Farina lini. 111. Rad. liquiritiae 
112. Herba lobeliae. 113. Strobuli lupuli. 114. Fior, mal- 
vae arboreae. 115. Herba marrubii. 116. Fior, melandrii. 
117. Herba meliloti off. 118. Herba melissae citratae. 119. Men
tha aquatica. 120. Mentha piperita. 121. Fol. menyantis trifoi. 
122. Rad. mezerei. 123. Herba et fior, millefolii. 124. Myrrha. 
125. Fol. et fruct, myrtillorum. 126. Sem nigellae, 127. Pulv. 
mucis moschatae. 128. Rad. ononidis spinosae. 129. Fior, orchi
deáé. 130. Flor, paeoniae off. 131. Flor, papaveris rhoeados. 
132. Herba parietariae. 133. Spec. pectorales. 134. Sem. petro
selci. 135. Sem. phellandrii. 136. Rad. pimpinellae. 137. Herba 
plantaginis. 138. Rhiz. podophylli. 139. Herba poiygalae verae. 
140. Herba polygoni avicularis. 141. Rad. polypodii. 142. Gem- 
mae populi. 143. Flor, primuláé. 144. Flor, nruni spinosae. 
145. Pulmonaria off. 146. Rad. pyrethri. 147. Quassia fistula. 
148. Cort. quercus. 149. Fol. quercus. 150 Glandulae 
quercus. 151- Cort. quillayae. 152. Rad. ratanhiae. 153. Cort. 
rhamni frangulae. 154. Rad. rhei. 155. Flor, rosarum. 156. Fol. 
fructus et semen rosae caninae (cynosbati). 157. Flor, rosae cen- 
tifoliae. 158. Fo!. rosmarini. 159. Roftlera. 160. Flor, et fol. rubi 
fructicosi. 161. Rumex acetosa. 162 Fol rutae graveol. 163. Fol. 
rutae hört- 164- Rad- Salep. 165- Salicornia- 166 Fol- salviae- 
167. Cort. salicis 168. Fol. et flor. sambuci nigrae. 169. Rad. 
sambuci ebuli. 170. Fol. sambuci ebuli. 171- Herba saniculae.



172- Lign. sentali. 173- Rad- saponariae. 174- Rad. sarsaparillae. 
175- Cort. sassafras- 176. Herba satujerae. 177. Saxifraga gra
nulata. 178. Herba scabiosae- 179- Herba scolopendra- 180. Rad. 
scorzonere- 181. Sedum album- 182- Herba sedi minoris. 
183. Rad. senegae- 184- Fol. sennae. 185- Rad. serpentariae- 
186- Herba sideritidis. 187. Cort- simarubae. 188 Herba solida- 
ginis 189- Herba soergulae. 190- Herba spilanthae florida» 
1 9 1 . Rad. sumbul. 192- Rad- symphiti- 193- Farina synapis 
albae. 194. Sisymbrium nasturtium- 195- Fruct- tamarindorum. 
196- Herba tanaceti. 197. Rad- taraxaci. 198. Teucrium scor- 
dium. 199. Fol. thymi serpili. 200. Cort. tiliae. 201. Fior, tiliae. 
203 Faba tonca. 204- Rhiz tormentillae. 205. Rad. traganthi. 
206. Rad. turpethi. 207. Herba urticae. 208- Fol. uvee ursi. 
209. Rad. valerianae. 210. Veimura basilicum. 211. Fior, ver- 
basci- 212. Verbena off. 213. Veronica off. 214. Vinca minor. 
215 Fol. et. fior- violáé odor. 216- Viola tricolor- 217- Viscum 
album. 218‘Rad- zedoariae. 219. Rad. zingiberis- 220. Rad. poly- 
gallae bistoriae. 221. Fol- trifolii fibrini- 222. Stellaria. 223. Poten. 
tilla anserina.

Jegyzőt: 1) Hogy egy bizonyos betegségnél mely orvos
ságok használhatók, azt az egyes bajoknál levő recipelajstrom 
mondja meg.

2) Az orvosságokat kénytelenségből jelöltük latin nyelven, 
mert a magyar nyelvben mindegyiknek 5-10 neve van, ami 
rengeteg sok félreértésre szolgáltat alkalmat.

3) A fenti gyógylheák minden második napon a kizá
rólagos. reggelit képezzék, egész a gyógyulásig. Minden 
egyébb tekintetben azonban a belső és külső Cosmotherapia 
általános és speciális szabályai és utasításai követendők.

II. A Leggyakoribb Es Legfontosabb 
Száz Betegség És Gyógyszereik.

I. A szív és edényrendszer betegségei. 1. Szív
baj (vitium cordisj : 158, 119, 26, 19, 194, 207, 137. 2. 
Mellszorongás (.Angina pectoris, stenocardia) : 211, 114,
162, 215, 3, 61, 68, 63, 166, 204, 215, 25, 12. 207, 201, 
46, 211. 3. Szívdobogás (Tachycardia): 162, 158,209. 4. Érel
meszesedés CArteriosclerosis): 59, 61, 119, 136, 64, 204, 144, 
40. 5. Vérbőség (Hyperaemia): 162,42, 123. 6. Szédülés (Ver. 
tigo) 143, 162, 166, 199, 209, 213. 7. Orrvérzés (Epistaxis): 64, 
28, 204, 91. 207, 214, 148. 8. Vivőértágulás, ütőértágulás
(Aneurisma)-. 184, 144, 40, 64, 28. 9. Vérzékenység (Haemo-



pMJifJ: 124, 152, 148, 217, 172, 204. 222, 4. 140, 64, 137. 
20. Vérszegénység CAnaemia): 45. 50, 54. 154. U. Sápkór 
(Chlorosis), Fehérvérűség (Leucaemia)-. 3,25, 205,41,115 118 
79. 123, 92, 63, 212. 12. Görvélykór (Scrophulosis)-. 45 95*
97, 85, 32, 122, 2, 3, 50, 68, 100, 194, 128, 216, 113, 98. 25,’ 
74, 78, 79. 199, 42, 207. 13. Süly (Scorbut) 124, 152.
f , .//■  Gyomorbajok. 14. Gyomorhurut, (Gyomorrontás,): 

168’ 71’ 135’ 16- 1- 8. 45, 50. 38, 66,154, 
40, 98,119, 120, 64, 79, 119.15. Gyomorfekély (Ulcus ventriculi) : 
1» 4,71,166, 16,64,171. 204, 24, 115.16. Hányás (Vomitus)-. 42, 
120, 18, 201, 32, 118,99, 104. 125.17. Gyomorgyöngeség, renyhe 
emésztés, étvágytalanság (Achilia, g a stric a dyspepsiab 176
f i t  1 ?’,<?’ 40- 42' 45’ 48’ 49- 5°. 63, 64. 75, 79, 89, 108,'
}15, 18, 119, 120, 121. 135, 146. 147, 137, 166, 168, 174, 179, 
184, 187, 97, 191, 193, 213. 18. Gyomorgörcs (<iastroneurosis)■ 
J . 3 ,  12. 16, »58. 70, 92. 98. 44, 68. 143, 166, 204, 168, 212, 
136, 118, 130, 223, 216, 209, 217, 123, 162, 107,132. 19. Gyo
morégés (Hyperaciditas, hypersecretio g a s t r i c a 3 19 67
98. 193, 66, 148, 166, 46, 79, 1. 98, 46, 79, 6 70 71 ’ 168 3 
42. 52, 97, 104, 120, 123, 166. 209, 210, 213. 215 20, 18

Í Í Í B é lé s  hashârtyabajok. 20. Bélhurut (Euteriditis):
y 6?;Â6? 'J 2; i 2^ 40’ " ’ 125>148- 204, 115. 108, 199, 164,121, 
JÓ7,110,147, 16, 79, 63, 46,23, 93. 21. Hasmenés (Diarrhoe)'. 1,
S ’ ^  “ Ş:,204-38' 45- 53. 148,187,150, 197. 164, 158, 11, 166.
^ 4 oÂo7’^ 47vo49' J S 8'»7?! 38; 40’ 33> 64> 152> 13. 37, 119,1 20. £ .  209, 42, 70. 22. Bélfekély (ülcus intestinalis): 64, 148 
23. Székrekedés (Obstipatio habitualish 1 184 154 11Í 105’ 
195. 6, 144, 20 123, 18, 3. 40, 14. Í97. 24. Szélszorulás

1  12>, 13> 17- 42- 52,70, 115, 119, 120, 
152. 209. 25 Galandféreg, giliszta (Taeniasis): 83. 121, 33, 22, 
159, 218, 1, 47, 79, 91,209. 26. Májlob, májelzsirosodás, máj- 

16- 64- 40- 166> 17» 43, 158, 169, 92, 123,
Í r« 1?’ 5?’ ?&7120, 1I5’ 187* 189’ 179> 1 " '  211- 125. 212.98, lo8, 1, 42, 137.

ÍV. Epebajok. 27. Epekő (Cholelithiasis): 64 98 69 
170. 140, 10. 3, 128, 165, 188, 189, 136. 78, 73, 81, 143, 156,’ 
■In8’, n12, 42, 46> 38> l84- 23 ■ Kólika (Cholicar. 12, 13. 42 52 
7°. 1°7. 12°. 12. 63, 136. 52. 117, 167.29. Sárgaság (Ikteros)- 

8’ 114’ 46* 20* 79’ 115» 6> 137’ 212, 82, 98, 184, 197,í/fc» oJ.
V. Vesebajok. 30. Veselob (Nephritis), vesemedence- 

i7as n̂0rXAdás* vesezsugorodás: 158, 166, 170, 69, 3, 64,
7n -9u .r4i6, 165’ ,144-/i76v 40’ 208, 28, 25, 212, 201, 210, 31. Bright-fele vesekór (Morbus Brighti) : 46, 137, 166,



32. Vizeletredés (ürinoretentio) , 107, 110, 27, 70, 132, 48.
174, 22, 43. 89. 119, 120, 128. 135. 51, 208. 59. 64. 158. 170, 
16, 33. Agybnvizelés (Enuresis Nocturn a), 92,123, 148.

V I Tüdő, Hörgők, Mellhártya. 34 Tüdőgyulladás 
(Pneumonia), 1, 3, 7.12, 13, 16, 64, 67. 68, 71, 98, 108, 111, 
114, 115, 123, 125, 131, 133, 137, 139,145, 148, 151, 156, 165, 
166. >

VII. Csúz, Kőszvény, Izületi bajok, 183, 201, 204, 
207, 211, 215, 35. Tüdőfágulás Emphysema (Pulmonum), 168* 
211, 115, 217, 76. 13 36  Mellgörcs (Asthma bronchiale)- 13* 
62. 24, 66, 71, 93, 112. 130, 135. 209, 211, 137, 215. 213. 19l', 
37. Mellhártyagyulladás (Pleuritis): 1. 92, 123, 167, 3, 7, 12, 
13. 16. 64. 67, 68. 71. 81.98, 108. 111,114, 115, 125, 131, 133, 
137, 139, 145. 148. 151. 156, 165. 166. 183. 201,204. 207, 211, 
213. 38. Tüdővérzés (Haemoptoé), 1,7, 133, 64. 148. 211. 183, 
39. Tüdőgümőkór, tüdövész (Tuberculosis), 1,40 108 115 137 
145, 140, 150, 222, 68. 76. 171, 129, 86 166. 179. 213. 40. 
Tüdősorvadás (Atrophia Pulmonum): 1,64, 67, 114. 115.145, 
207, 215, 41. Nyirokmirigybajok {Lymphadenitis, Lymphoma)- 
64, 148, 128. 176, 32. 42. Köhögés (Tussis) 58. 12. 79, 70, 135', 
99, 213, 192. 22. 76. 44. 11, 136. 164. 173.23. 46. 63. 212.213,
24. 57. 43. Nátha {Influenza), 54. 168, 201, 120, 122. 211. 44. 
Csuz {Rheuma) 167. 168. 68. 71. 215. 91, 205, 23, 4. 25, 79, 
85, 98, 128, 130, 167, 173, 174, 73. 143. 45 Kőszvény {Ar
thritis urica) és izomgyulladás: 78. 3,140, 209, 196, 121,221,
175, 199 193. 22, 42, 62. 85. 34, 122, 101, 24, 25, 48. 207.

VIII. Anyagcserebajok. 46. Hájkór. elhízás {Adipo
sitas. Obesitas), 64, 1. 40, 166, 6, 92. 98, 156. 158, 184. 123, 
207. 47. Cukorbetegség {Diabetes mellitus), 108, 125, 204, 12, 
61. 48. Soványság, gyengeség {Débilitas generalis)- 205. 78*. 
168, 123. 49. Általános vizkór {Hydrops Generalis), 1, 6 16 
20, 64, 158, 169, 207, 210, 118, 197.

IX  Idegbajok. 50. Angolkór (Rachitis): 3. 110, 199, 
148, 51. CsiDŐfájás (Ischias), 167. 168, 68. 71. 215, 91, 205,
23. 4. 25, 79. 85. 98, 128. 130. 167, 173, 174, 73. 143, 78, 3, 
140, 209, 196. 121. 221, 175, 199, 193. 22 42- 62, 85. 34. 122, 
101, 24, 25. 48, 207, 52. Fejfájások (Kephalea), 1,92, 215, 104, 
13, 135,199, 209.120,143,118209,168. 143. 42 .53 Idegfájdalom, 
ideggyöngeség (Neurosis, Neurasthenia), 71 79 99 111 154 
197, 3, 118, 209, 199,162,123.20.35,46 104,120.’5*. Ídegzsábá 
(Neuralgía) ideglob (Neuritis), 1, 123. 20. 99, 35, 104, 120, 
118, 209, 55. Gutaüfés, szélhüdés (Apoplexia, Haemorrhagia 
Cerebri), 209. 104, 3, 199, 12. 158. 16, 143, 56. Gerincvelősor. 
vadás, hátgerincsorvadás (Tabes Dorsalis) , 64, 209, 207, 57,



Agyvelőgyulladás ( E n k e p h a l i t i s y m m  58. Görcs, rangés 
(Eclamsia, Convulsie): 70, 162 223 59. Nyavalya ores 
iepsia) 12, 16. 10. 61, 223,130.68,162.181. 178.201. 2M. 215. 
163, 217, 60 Iszákossági önkívület (■Delirium Tremens): 137,
1. 123, 12, 204, 18. 61. Álmatlanság CAgrypnia)-. 100, 131, U  
209, 113, 143, 62. Búskomorság (MeUncholia): 3 20, 35, 4b, 
104 118 120, 209, 63. Bénulás, hüdés (Paralysis): 1, 64, 98, 
1 6 6 ,1 5 8 .1 6 ,3 ,2 0 9 ,1 0 4 .

X. R agályos Betegségek. 64. Himlő (Variola), kanyaró, 
vöröshimlő (Rubeola), vörheny (Skarlatina)MA, 168 ™qH gSg 
hagymáz (Typhus Abdominalis)-. 1, 64. 40,71, 163, 209, bo. 
Roncsoló toroklob (Diphteritis) 71. 114. 23-163, 166 176. 
193, 67. Mandulagyulladás (Tonsillitis F°Uicul»n8): 3 .7 .
fifi 70 71 93 94 98 120 125, 136. 148, 155, 163, 166, 167, 
168.7?76, Ì 89!' 198. m á l O  211. 213 215 223 8*. V « * j»  
(Dysenteria)-, 11, 100, 110. 127. 5 8 , 204, 187, 125. 140, 14 , 
69. Váltóláz. mocsárláz hideglelés .22Í a ^ 1 ’ 2P®.*} ’
40,42 ,48 ,52 .12 ,66 , 70, 79. 135, 123 166,204_ 70;
(Cholera) : 70, 98. 204, 144, 7, 1, 12, 42, 3, 37, 166, 129, 189,

148, 2 1 4 ^  S eb f)t Bőrbajok, Daganatok. 71 Sebfertőtlenités 
(Asepsis): 6.166, 64, 72 Égett sebek (Combusti0): 6 181, 200, 
202, 73. Fekély, tályog (OTcos aÄscesas): !2 6. 10. 20, 32, 35,

H4 ä
m % l  T w l l I S e ' ’ f a r k a s  (Lap™ h  1 204’ ^
no a a C.Q 77 PnÚolvar (Carbunculus): 25, 100.148, 2Uo, 2lz, 
215 1 144 166! 158.141. 103. 213. 315. 220. 194, 168. 207 
e.» ’oc’ 4Q qo Q8 123 137 140, 78. Bőratka, zsirtüszeg  ̂ (Acne 
vulgaris): Szemölcs (Verruca)-. 1, 144, 166, 79. Sipoly (Fistula)-.

16, 64. \?iï. 7%zì\ ès^'Foàbajok. 80 NHvlob (Glossiti^-. és 
szájhurut, 64, 71, 114. 125, 166. 211 137 123 207, 215, 81. 
Gégehurut (Laryngitis) : 64, 71,. 114. ■125, 166. 211, 137, 1 , 
207 215, 82. Fogfájás (Neuralgia Stomatitis etc) \ ól, 144, 
120, 42, 114. 64. 48, 7. 124, 152, 45. 66. 85 118 204

X III. Fülbajok. 83. Fülgyullad as (Otitis): 64, 92, 123,

í, 42, lX̂ jy {?,Szembaij ok  84 Általános szembetegségek (Cdn-
junctivitis, Trachoma, etc)  : 1, 67, 70, 1,58. 42. 93 211, •
Szemgyulladás, szemhurut (Chemtitis, eio): 6, 7. 67. 70, 97, 
197 211, 86. Kötőhártyafekély (Ulcus corneae) : 1, 67, 6, 70, 
209, 6 137.



XV. A ltesti ba jok . 87. Aranyér (Haemorrhoida): 120, 
123 137, 144. 158, 207, 28, 153, 88. Végbélkiesés (P rolapsus  
ani); 17, 211, 89. Végbélszükület {Strictara recti):42. 209, 119, 
120  162

XVI. M érgezések. 90 Mérgezések (ln toxicatio): 12,42,
148 193 91. Vérköpés, vérhányás (H aem atem esis, H aem optoe): 
210. 64. 120, 172, 28. 90, 145, 155. 180, 187, 207, 217.

XVII. Női betegségek. 92. Hüvelylob (V agim tis , 
Vulvitis) 92, 123. 42, 204, 169, 40, 209, 78, 64, 93. Vérzés 
(R aem orrhagia, V aginalis): 37, 123, 148, 204, 217, 9á. Fehér
folyás. méhnyálkahárlyagyulladás (Endom etritis): 66 , 100, 92. 
123 189 184 64, 140, 208, 95. Havitisztulás kimaradása (Ame
norrhoea) 42, 107, 115, 118, 158, 211, 212, 166, 123, 31, 219, 
130 96. Nehéz havivérzés (D ism en orreea): 13, 42, 118, 120, 
97. Túlságos havivérzés (M enorrbagia): 28, 123. 148, 207, 98. 
Hisztéria (H ysteria): 98, 12, 42, 121, 92. 40, 123, 20, 46, 35, 
120, 209. 1, 162 99. Petefészekkor (Oophoritis)-. 166, 199, 207,

XVIII F érfib eteg ség ek . 100. Bujakór (Syphilis): 1 , 3. 
7, 12, 23, 40. 50. 82, 85, 97, 98, 109, 124, 152, 161, 171, 173, 
174 178, 189, 205, 215, 101. Hólyaghurut (C ystitis): 64, 110, 
144, 25, 66 , 171, 208, 212, 107, 40, 207, 148, 166, 168, 140, 
149. 102. Húgyesőgyulladás (Urethritis): 67. 90, 114, 12, 98, 
144, 213, 1, 103. Magömlés (Pollutió): 64,208, 79, 104. Húgy
cső te kár, Kankó (Gonorrhoea): 67, 90, 12. 1, 98. 144, 213, 64, 
110, 25. 6 6 , 171, 208, 212, 107, 40. 207. 148, 166, 168, 140,
14 9  105. Hugyhólyagkő (C alculosis urini): 64, 128, 148, 156,
2 5 ,8 0 ,1 1 5 ,1 3 6 ,1 4 0 . , ,

XIX G yakrabban Szükséges Á ltalános Szerek. Ero-
s ito  Fürdő'. 95, 97, 63. 207, 43, 193, 199, 98, 16, 148, 22, 79, 
193, 64, 12, 104, 210, 167, 42, 158, 118. Görcsök E llen : 1, 3, 
12, 16. 58, 70, 92. 98, 42, 44. 68, 143, 166, 204, 168, 212, 136, 
107 132 L áz ellen  : 144, 210, 3, 40, 6 6 , 71, 37. 148, 197, 25, 
198, 207, 113, 18, 167, 73, 201, 14, 6 . 211, 1 , 166, 32. 12, 45, 
70 135 191 221, 135. V értiszti tó T h eák : 1,144,166,158,141 
103, 213, 215, 220, 294, 168, 207, 64, 25. 40, 92, 98, 123, 137, 
140.

III. Vegyesek.
Ez a láb b i b eteg ség ekn él gyógynövények a lk a lm a z á sa  helyett  
a  C osm otberapiai D iéta  á lta lán os é s  sp ec iá lis  u ta s ítá sa i  
követendők, továbbá a  C osm otherapia á lta lán os  és  helyig 
H ydrotherapiai, H eliotherap iai, stb. kü lső  a lk a lm a z á sa i  
veendők figyelem be.



§

1. Szìvburoklob (Pericarditis): 2. Szívizomlob (Myocai- 
ditis): 3. Vértódulás (Congestie): 4. Gennyvérüség (Pyaemia): 
5. Hashártyagyullaríás(^>ei-7í0ű/í/.s): 6. Vekbélgyulledás (Appen- 
dicitis): 7.tEpeláz (Cholecystitis): 8. Vándorvese (Ren Migrans): 
9. Tüdőhurut (Bronchitis): 10. Tüdővizenyő (Oedema Pulmo
num): 11. Tüdőüszkösödés (Gangraena Pulmonum): 12. Sza- 
márhuryt (Pertussis): 13. Mellvizkór (Hydrops Pectoralis): 
l i  Hasvizkór (Hydrops Ven tris): 15. Agyvizkór (Hydrops Ce- 
rebralis):* 16- Csontdaganat (Osteoma). 17. Csontszu (Caries): 
18. Csontlágyulás (Osteomalachia): 19. Agyrázkódás (Commo- 
tio Celebri): 20. Gerincvelőgyulladás (Syringomyelia): 21 Izom- 
gyöngeség (Débilitas muscularis): 22. Izomsorvagás (Atrophia 
Muscularis): 23. IzületilobfA rthritis): 24. Merevgörcs (Tetanus):
25. Merevkor (Catalepsia): 26. Napszurás (Insolatio): 27. Csuk
lás (Singultus) : 28. Irógörcs (Mogiographia) : 29. Álomkórság 
(Nona); 30. Veszettség (Hydrophobia): 31. Ájulás (Collapsus): 
32. Vitustánc (Chorea): 33. Holdkórosság (Lunatismus): 34. Ba- 
sedow-kór (Morbus Basedowi): 35. Kiütéses tífusz (Tiphus 
exanthematicus): 36. Torokgyík (Croup): 37. Agyhárlyalob, (Me
ningitis): 38. Döghalál (Pestis): 39. Körömméreg (Paroncbia): 
40. Rostos daganat (Fibroma): 41. Golyva (Struma): 42. Fagyás 
(Congelatio): 43. Habarc (Polyp)’ 44. Ujképlet (Neoplasma): 
45. Orbane (Erysipelas): 46 Rüh (Scabies): 47. Pikkelyes sö- 
mör (Psoriasis Vulgaris): 48. Hólyagos sömör (Eczema Bullo- 
sum):49. Kelevény (Farunculus): ő#. Érdugulás (Embolia): 51. 
Sérv (Hernia): 52. Gégevizenyő (Oedema Laryngis): 53. Há
lyogok (Cataracta)' 54. Végbéllob (Proctiţis) 55. Véghélnyi- 
láslob (Periproctitis) 56. Ficamodás (Luxatió) 57. Fültőmirigylob 
(Mumps) 58. Kopaszság (Alopecia) 59. Tyúkszem (Claras) 
60. Méhferdülés (Anteflexio et Betroflexio Uteri) 61. Méh- 
sülyedés (Prolapsus Uteri) 62. Méhhurut (Metritis Acuta)
63. Méhfekély (Ulcus Uteri) 64. Méhrák (Carcinoma Uteri) 
65. Mellrák (Carcinoma Pectoris) 6 6 . Méhdaganat (Myoma 
Uteri) 67. Emlőgyulladás (Mastitis) 6 8 . Emlőidegzsába (Neu- 
ralgya Mammarum) 69. Havitisztulás végleges kimaradása 
(Climacterium) 70. Hüvelyleesés (Prolapsus Vagináé) 71. 
Hüvelygörcs (Vaginismus) 72. Petefészekdaganatok (Tumores 
Ovariales) 73. Terhesség (Graviditas) 74. Méhenkivüli terhesség 
(Graviditas Extrauterina) 75. Meddőség (Sterilitás) 76. Hugy- 
hólyaggörcs (Cystospasmus) 77. Húgycsőgyulladás (Urethritis) 
78. Önfertőzés (Masturbatio) 79% Dülmirigybaj (Prostatitis) 
80. Nemi tehetetlenség (Impotentia) 81. Ondóhólyag-gyulladás 
(Spermatocystitis) 82. Heregyulladás (Orchitis) 83. Mellék- 
heregyullad rés vizelés (Haematuria)
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condurango. 51. Rad. consolidae maj. 52. Sem. et. fior, conan- 
dri. 53. Cort. coto falsi. 54. Herba cupressr. 55. Rad. curcumae. 
56. Fior, cyani. 57. Sem. cydoniorum. 58. Rad. cynogloss. 
59 Spec. diureticae. 60. Hsrba dranculi. 61 Drosera rotundifol. 
62. Stip. dulcamarae. 63. Rad- enul«e. 64. Equisetum arv. 
65 Erysimum cheiri. 6 6 . Fol. eucalypti. 67. Euphrasia off. 68 . Fol. 
farfarae. 69. Rad. filicis maris. 70. Sem. foenicuh. 71. Foenum 
Graecum. 72. Fol. fragariae vescae. 73. Cort. fraxmi. 74. Fuma
ria off. 75. Rhiz. galangae. 76. Galeopsis grandifl 77. Herba 
genipii. 78. Flor, genistae tinctoriae. 79- Rad8f  en4ia .nac% 
chôma hederacea. 81. Rad. glycirrhisae. 82. Rad. Graminis. 
83 Cort rad. graniti, conc. 84. Herba gratiolae. 85  ̂ Lign. gua
daci. 8 6 .’ Hedera terrestris. 87. Rád heUebori. 88. Fol helyan- 
themi 89. Rad. hemidesmi. 90. Herba heoaticae. 91. Hieracium 
Dilosella. 92. Hypericum perforatum. 93. Herba hyssopioff. 
94 Rad. ireos. 95. Cort. juglandis. 96. Cort nucum juglandis. 
97 Fol juglandis. 98. Baccae jumpen. 99. Lign. jumpen. 
1(JÒ. Fior, lamii. 101. Lappa major. 102  Baccae lauri. 103. Fol. 
lauri. 104. FI. lavendulae. spicae. 105. Spec. laxantes St. Ger
main 106. Ledum. palustre. 107. Rad. levistici 108 Lichen Islan- 
dicus 109. Spec. lignorum. 110. Farina lini. I l i  Rad. liquintiae 
112. Herba lobeliae. 113. Strobuli lupuh. 114. Flor ma - 
vae arboreae. 115. Herba marrubn. 116. Fior, melandrn. 
117 Herba meliloti off. H8 . Herba melissae citratae. 119. Men
tha aquatica. 120. Mentha piperita. 121. Fol. menyantis trifoi. 
122. Rad. mezerei. 123. Herba et fior, millefohi. 124. Myrrha. 
125. Fol. et fruct, myrtillorum. 126. Sem nigellae, 127. rulv. 
mucis moschatae. 128. Rad. ononidis spmosae. 129. Fior, orchi
deáé 130. Flor, paeoniae off. 131. Flor, papaveris rhoeados. 
132. Herba parietariae. 133. Spec. pectorales. 134. Sem. petro- 
selini. 135. Sem. phellandrii. 136. Rad. pimpinelle. 137. Herba 
plantaginis. 138. Rhiz. podophylli. 139. Herba polygalae verae. 
140 Herba polygoni avicularis. 141. Rad. polypodn. 142. Gem
máé oopuli 143. Flor, primuláé. 144. Flor, pruni spmosae. 
145. Pulmonaria off. 146, Rad. pyrethri. 147. Qusssm hstula. 
148. Cort. quercus. 149- Fol. quercus. 150 G andulae 
quercus. 151- Cort. quillayae. 152. Rad. ratanhiae. 153 Cor. 
rhamni frangulae. 154. Rad. rhei. 155. ^  * £
fructus et semen rosae camnae (cynosbah). 157. Hör. rosae cen 
tífoliae. 158. Fol. rosmarini. 159. Rottlera. 160. Flor, et fol. rubi 
fructicosi. 161. Rumex acetosa. 162 Fol rutae graveol. 163. Fol. 
rutaehort- 164-Rad- Salep. 165-Salicornia- 166 Foh salv.ae- 
167 Cort. salicis 168. Fol. et flor. sambuci nigrae. 169. Kad. 
sambuci ebuli. 170. Fol sambuci ebuli. 17L Herba samculae.



172. Lign. santali. 173. Rad. saponariae. 174. Rad. sarsaparillae. 
175- Cort. sassafras- 176. Herba satujerae. 177. Saxifraga gra
nulata. 178. Herba scabiosae- 179- Herba scolopendra- 180. Rad. 
scorzonerae- 181. Sedum album- 182- Herba sedi minoris. 
183. Rad. senegae- 184- Fol. sennae- 185- Rad. serpentariae. 
186- Herba sideritidis- 187. Cort- simarubae. 188 Herba solida- 
ginis 189. Herba soergulae- 190- Herba spilanthae florida« 
191. Rad. sumbul. 192- Rad- symphiti. 193. Farina synapis 
albae. 194. Sisymbrium nasturtium- 195- Fruct- tamarindorum. 
196- Herba tanaceti. 197. Rad- taraxaci. 198. Teucrium scor- 
dium. 199. Fol. thymi serpili. 200- Cort. tiliae. 201. Flor, tiliae. 
203 Faba tonca. 204- Rhiz tormentillae. 205. Rad. traganthi- 
206. Rad. turpethi. 207. Herba urticae. 208- Fol. uvae ursi. 
209. Rad- valerianae- 210. Veimura basilicum. 211- Flor- ver- 
basci- 212. Verbena off- 213. Veronica off. 214. Vinca minor- 
215 Fol- et. fior- violáé odor- 216- Viola tricolor- 217- Viscum 
album. 218-<Rad- zedoariae. 219. Rad- zingiberis- 220. Rad. poly- 
gallae históriáé- 221. Föl- trifolii fibrini- 222. Stellaria. 223. Poten
tina anserina-

Jegyzet: 1) Hogy egy bizonyos betegségnél mely orvos
ságok használhatók, azt az egyes bajoknál levő recipelajstrom 
mondja meg.

2) Az orvosságokat kénytelenségből jelöltük latin nyelven,
mert a magyar nyelvben mindegyiknek 5-10 neve van, ami 
rengeteg sok félreértésre szolgáltat alkalmat. . ,

3) A fenti gyógylheák minden második napon a kizá
rólagos. reggelit képezzék, egész a gyógyulásig. Minden 
egyébb tekintetben azonban a belső és külső Cosmotherapia 
általános és speciális szabályai és utasításai követendők.

II. A Leggyakoribb Es Legfontosabb 
Száz Betegség És Gyógyszereik.

I. A szív és edényrendszer betegségei. 1. Szív
baj (vitiam cordis): 158, 119, 26. 19, 194, 207, 137. 2. 
Mellszorongás (Angina pectoris, stenocardia)-. 211, 114,
162, 215, 3, 61, 68, 63, 166, 204, 215, 25, 12, 207, 201, 
46, 211. 3. Szívdobogás (Tachycardia)-. 162, 158,209. Érel
meszesedés (Arteriosclerosis): 59, 61, 119, 136, 64, 204, 144, 
40. 5. Vérbőség (Hyperaemia): 162,42, 123. 6 . Szédülés (Ver
tigo) 143, 162, 166, 199, 209, 213. 7. Orrvérzés (Epistaxis)-. 64, 
28, 204, 91, 207, 214, 148. 8. Vivőértágulás, ütőértágulás
(Aneurisma)-. 184, 144, 40, 64, 28. 9. Vérzékenység (Haemo-
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philÌAh 124, 152, 148, 217, 172, 204, 222, 4. 140, 64, 137. 
IO. Vérszegény ség (Anaemìa)-. 45. 50, 54. 154. H. Sápkór 
(Chlorosis), Fehérvérűség (Leucaemia,-. 3,25, 205,41,115, 118, 
79. 123, 92, 63, 212. 12. Görvélykór (Scrophulosis)-. 45, 95,
97, 85. 32, 122, 2, 3, 50. 6 8 , 100, 194, 128, 216, 113, 98. 25, 
74, 78. 79. 199, 42, 207. 13. Süly (Scorbut) 124, 152.

II. Gyomorbajok. Iá. Gyomorhurut, (Gyomorrontás,): 
(Gastritis) 6.158,166,168,71,135, 16. 1, 8 , 45, 50. 38, 66,154, 
40,98,119.120, 64, 79,119.15. Gyomorfekély (ülcus ventriculi) : 
1,4,71,166, 16,64,171. 204, 24, 115. 16. Hányás (Vomitus), 42, 
120,18, 201, 32, 118,99, 104. 125.17. Gyomorgyöngeség, renyhe 
emésztés, étvágytalanság (Achilia gastrica , dyspepsia)-. 176. 
67, 12, 3, 35. 38. 40, 42, 45, 48, 49, 50, 63, 64. 75, 79, 89, 108, 
115, 118, 119, 120, 121. 135, 146, 147, 137, 166, 168, 174, 179, 
184, 187, 97, 191, 193, 213. 18. Gyomorgörcs (Gastroneurosis): 
l, 3, 12. 16, '58, 70, 92. 98. 44, 68 . 143, 166, 204, 168, 212, 
136, 118, 130, 223, 216, 209, 217, 123, 162, 107,132. 19. Gyo
morégés (Hyperaciditas, hypersecretio gastrica,-. 3, 12. 67,
98, 193, 6 6 , 148, 166, 46, 79. 1. 98, 46, 79, 6 . 70, 71, 168, 3, 
42. 52, 97. 104, 120, 123, 166. 209, 210, 213, 215, 20, 18.

III. B élés hashártyabajok. 20. Bélhurut (Enteriditis): 
1,168,166,92,123.40,99,125.148, 204, 115, 108, 199, 164,121, 
167,110,147,16, 79. 63,46,23, 93. 21. Hasmenés (Diarrhoe)-. 1 . 
125,139,115,204,38,45,53, 148,187,150. 197. 164, 158, 11, 166. 
204, 127, 147, 49, 108, 79, 38, 40, 33, 64, 152, 13, 37,119,1 20. 
47, 209, 42, 70. 22. Bélfekély (ülcus intestinalis,-. 64, 148, 
23. Székrekedés (Obstipatio habitualis): 1,184, 154, 111, 105, 
195, 6 , 144, 20, 123, 18, 3, 40, 14. 197. 2á. Szélszorulás 
(Obstipatio specialis)-. 1, 12, 13, 17. 42, 52,70, 115, 119, 120, 
162, 209. 25. Galandféreg, giliszta (Taeniasis)-. 83, 121, 33, 22, 
159, 218, 1. 47, 79, 91,209. 26. Májlob, májelzsirosodás, máj
daganat (Hepatitis)-. 16, 64.40. 166, 17, 43, 158, 169, 92, 123, 
98, 10, 82, 46. 120, 115, 187, 189, 179, 199, 211, 125. 212,98, 
168, 1, 42. 137.

IV. Epebajok. 27. Epekő (Cholelithiasis)-. 64. 98,69.
170, 140, 10. 3, 128, 165, 188, 189, 136. 78, 73, 81, 143, 156, 
188, 212, 42, 46, 38, 184, 28. Kólika (Cbolica,-. 12, 13, 42, 52,
70, 107, 120, 12. 63, 136. 52, 117. 167.29. Sárgaság (Ikteros)-.
1, 10. 18, 114, 46, 20, 79. 115, 6 . 137, 212, 82, 98, 184, 197, 
92. 63.

V. Vesebajok. 30. Veselob (Nephritis), vesemedence-
lob, vesesorvadás, vesezsugorodás: 158, 166, 170, 69, 3, 64, 
46, 140, 70, 98, 46, 165, 144, 176, 40, 208, 28, 25, 212, 201,
210, 31. Bright-féle vese kór (Morbus Brighii) -. 46, 137, 166,



32 Vizeletredés (ürinoretentio) -. 107, 110, 27, 70, 132, 48. 
174, 22, 43. 89, 119, 120, 128. 135. 51, 208. 59. 64. 158. 170, 
16 33. Áeyb*vizelés (Enuresis Nocturna)-. 92,123, 148.

VI. Tüdő, Hörgők, Mellhártya. 34 Tüdőgyulladás 
(Pneumonia)-. 1, 3, 7.12, 13, 16, 64, 67, 68 , 71, 98, 108, 111, 
114, 115, 123, 125, 131, 133, 137, 139,145, 148, 151, 156, 165,
166.

VIL Csúz, Köszvény, Izületi bajok -. 183, 201. 204, 
207, 211, 215, 35. Tüdőtágulás Emphysema (Pulmonum)-. 168, 
211 115. 217, 76, 13 36 Mellgörcs (Asthma bronchiale)-. 13, 
62, 24, 6 6 , 71, 93, 112. 130, 135. 209, 211. 137. 215. 213. 191, 
37. Mellhártya gyűli adás (Pleuritis): 1. 92, 123, 167, 3, 7, 12. 
13. 16. 64. 67, 68 . 71. 81.98, 108. 111,114, 115, 125, 131, 133, 
137, 139, 145. 148. 151. 156, 165. 166. 183, 201,204. 207, 211, 
213. 38. Tüdővérzés (Haemoptoe): 1,7, 133, 64. 148, 211. 183, 
39. Tüdőgümőkór, tüdövész (Tuberculosis)-. 1.40.108, 115,137, 
145, 140, 150, 222, 68 , 76. 171, 129, 86 166. 179. 213. 40. 
Tüdősorvadás (Atrophia Pulmonum): 1,64, 67, 114. 115,145, 
207, 215, 41. Nyirokmirigybajok {Lymphadenitis, Lymphoma)-. 
64, 148, 128. 176, 32. 42. Köhögés (Tussis) 58.12. 79. 70,135, 
99, 213, 192. 22, 76. 44.11, 136. 164. 173.23. 46. 63. 212.213, 
24 57. 43  Nátha (Influenza): 54. 168, 201, 120, 122, 211. 4:4. 
Csuz (Rheuma) 167. 168. 68 , 71. 215. 91, 205, 23, 4. 25, 79, 
85. 98, 128, 130, 167, 173. 174, 73. 143. 45 Köszvény (Ar
thritis urica) és izomgyulladás: 78, 3,140, 209, 196, 121,221, 
175, 199 193. 22, 42, 62, 85, 34, 122, 101, 24, 25, 48. 207..

VIII. Anyagcserebajok. 46. Hájkór, elhízás (Adipo
sitas, Obesitas): 64, 1, 40, 166,6, 92. 98, 156. 158, 184. 123, 
207. 47. Cukorbetegség (Diabetes mellitus)-. 108, 125, 204,12, 
61. 48. Soványság, gyengeség (Débilitas generalis)-. 205. 78, 
168, 123. 49. Általános vizkór (Hydrops Generalis)-. 1, 6 , 16, 
20, 64, 158. 169, 207, 210, 118, 197.

IX  Idegbajok. 50. Angolkór (Rachitis): 3, 110, 199, 
148, 31. Cs'nőfájás (Ischias) -, 167, 168, 68 . 71. 215, 91, 205, 
23. 4. 25, 79. 85. 98, 128. 130. 167. 173, 174. 73, 143, 78, 3, 
140, 209, 196. 121, 221. 175, 199, 193. 22 42- 62. 85, 34. 122, 
101, 24, 25. 48. 207, 52. Fejfájások (Kephalea)-. 1,92, 215,104, 
13, 135,199,209.120,143,118209,168.143.42.53 Idegfáidalom, 
ideggyöngeség (Neurosis, Neurasthenia): 71, 79, 99, 111, 154, 
197, 3, 118, 209, 199,162,123.20,35,46 104,120.54. Idegzsába 
(Neuralgía) ideglob (Neuritis)-. 1, 123, 20. 99, 35, 104, 120, 
118, 209, 55. Gutaüfés, szélhüdés (Apoplexia, Haemorrhagia 
Cerebri): 209, 104, 3, 199, 12. 158, 16, 143,56. Gerincvelősor
vadás, hátgerincsorvadás (Tabes Dorsalis) ; 64, 209, 207. 57,



A gy velőgyulladás {E nkephalitis): 144, 184, 58, Görcs, rángás 
{E clam sia, Conrulsio): 70, 162 223. 59. Nyavalyatörés (Epi
lep sia)  12, 16. 10. 61, 223.130,68,162.181. 178 201, 209, 215, 
163, 217, 60 Iszákossági önkívület {Delirium Tremens): 137, 
1. 123, 12, 204, 18. 61. Álmatlanság {Agrypnia)-. 100, 131, 13. 
209, 113, 143, 62. Búskomorság {M elan cholia)-. 3, 20, 35, 4b, 
104, 118, 120, 209, 63. Bénulás, hüdés {P&ralysis)-. 1, 64, 98, 
166, 158. 16, 3, 209, 104.

X. R agályos B etegségek. 64. Himlő {Variola), kanyaró,
vöröshimlő {Rubeola), vörheny (Skarlatina)  : 144, 168, 55. Hasi- 
hagymáz {Typhus Abdominalis)-. 1, 64. 40, 71, 163, 209, 66 
Roncsoló toroklob {D iphteritis). 7 1 . 1 1 4 . 123, 163, 166, 176. 
193, 67. Mandulagyulladás {T onsillitis Follicu laris)- 3 1,4 5 ,
66, 70. 71, 93, 94, 98. 120, 125, 136. 148, 155. 163 166 167,
168, 176, 189, 198, 204, 210, 211, 213, 215>, 223,, 68. Verhas 
(D ysen teria)-, 11, 100, 110. 127, 58, 204, 187, 125. 140, 148, 
69. Váltóláz. mocsárláz hideglelés {M alaria): 221, 167, 209, 1, 
40, 42,48,52,12, 66 , 70, 79. 135, 123, 166, 204 98, 70'- Kolera 
{Cholera) -. 70, 98. 204, 144, 7, 1, 12, 42, 3, 37, 166, 129, 189, 
148 214

XI. Sebek. B őrbajok, D aganatok. 71 Sebfertőtlenités 
{Asepsis)-. 6.166, 64, 72 Égett sebek {Combustió)-. 6 181, 200, 
202, 73. Fekély, tályog {Ulcus abscesus): 2. 6 . 10. 20, 32, 35, 
64, 68 , 71. 80 8 6 , 97, 113, 123. 137, 148, 149, 189, 198, 74. 
Daganatok {Tumoros)-. 7, 42. 68 . 71. 116. 215. 76 Sömör {Ec
zem a):) , 23, 25, 74, 97. 109. 113.144, 120 161. 166 168, 172, 
173, 174. 194. 215. 76. Bőrfarkas {Lupus) : 1. 204. 166 158, 
98, 64, 68 , 77. Pokolvar, {Carbunculus): 25. 100 148,208, 212, 
215, 1. 144, 166. 158, 141. 103. 213, 315, 220, 194, 168, 207,
64. 25, 40, 92, 98, 123. 137, 140, 78. Bőratka, zsirtüszeg (Acne 
vulgaris). Szemölcs {Verruca): 1, 144, 166, 79. Sipoly {Fistula)-.
16, 64. 137. 78, 98. 148, 92. , A „  , , , .

X I I  Szál é s  Fógbajok. 80 Nyelvlob {G lossitis): es
szájhurut, 64, 71, 114. 125, 166. 211, 137, 123, 207. 215. 
Gégehurut {Laryngitis) : 64, 71, 114. 125, 166. 211, 137, 123, 
207 215, 82. Fogfájás {Neuralgia, S tom atitis, e tc): 137, 144, 
120, 42, 114. 64, 48, 7. 124, 152, 45 6 6 . 85. \ 18. 204

X III. Fü lbajok. 83. Fülgyulladás {Otitis): 64, 92, 123,
1, 42, 115. 118. . , _ , ,

XIV. Szem bajok. 84, Általános szembetegsegek (Coö- 
junctiv itis, Trachom a, e tc )  : 1, 67, 70, 158, 42. 93. 211, 85. 
Szemgyulladás, szemhurut {C heratitis, etc  ): 6 , 7, 67. 70, 97, 
197, 211. 86. Kötőhártyafekély {Ulcus corneae) -. 1, 67, 6 , 70, 
209, 6 137.



XV. A ltesti ba jok . 87. Aranyér (H aem orrhoida): 120, 
190 107  144  15g 207 28, 153, 88. Végbélkiesés (P rolapsus  
ani)-. 17,’211, 89. Végbélszükület {S trictara recti): 42, 209,119,

120, 162- M érgezések. 90 Mérgezések {Intoxicatio); 12,42, 
148 193 91-Vérköpés, vérhányás {H aem atem esis,B aem optoey.
210 64 ’ 120, 172, 28, 90, 145, 155, 180, 187, 207, 217. #

’ XVŰ Női betegségek. 92. Hüvelylob {V agim tis, 
V aivi tik) 92, 123. 42, 204, 169. 40 209 78 .64 . 93. Vérzés 
(H aem orrbagia, V aginalis): 37, 123, 148, 204. 2 1 7 , Feher- 
folyás, méhnyálkaháriyagyulladas {Endometritis)-. 6 6 , 100, 92, 
123 189 184 64, 140, 208, 95. Havitisztulas kimaradása (Ame- 
l3 r iZ )  42,' 107. 115. 118. 158. 211. 212 166 123. 31. 219, 
130, 96. Nehéz havivérzés {Dismen°"hoea)-.A3, 42, 118, 120, 
97 Tiilsácos havivérzés (M enorrhagm): 28, 123. 148, 2U7, v#- 
Hisztéria (H ysteria)-. 98, 12, 42, 121, 92, 40, 123, 20, 46, 35, 
120 209. 1, 162 99. Petefészekkor (Oophoritis)-. 166, 199, 207,

' XVIII F érfib eteg ség ek . 100. Bujakór {Syphilis); 1, 3. 
7 12 23 40 *50 82 85, 97, 98, 109, 124, 152, 161, 171, 173, 
174 178 *189 205, 215, 101. Hó'yaghurut (C ystitis); 64, 110, 
144* 25 *66 *171, 208, 212, 107, 40, 207, 148, 166, 168, 140, 
149 102. Húgycsőgyulladás (Urethritis); 67. 90, 114 .12 ,98 , 
144 213 I 103 Magömlés {Pollutio)-. 64,208, 79, 104. Hugy- 
i t ó i i á r  Kankó ( f f i S a a ) :  67. 90, 12. I. 98. 144. 213, 64. 
U0 25. 66. 171. 208. 212. 107 40. 207 148 166, 168, 40, 
1 4 9 ! 105. Hugyhólyagkő (C alcalosis  anni)-. 64, 128, 148, 156,

25, 80, 1 5  ̂ ‘Gyakrabban Szükséges Á ltalános Szerek. E rő.
s it ő  F ü ïd ô l 95, 97. 63, 207. 43, 193, 199, 98, 16. 148, 22. 79. 
iQg P.A 12 104 210 167 42 158, 118. Görcsök E llen : 1, 3, 

2  *16 58 *70 92 98 42,* 44.’ 68, 143, 166. 204, 168, 212. 136, 
lo7 132 L áz  e llen : H Í  210, 3, 40. 66 , 71. 37. 148, 197. 25, 
1Q8 207 113 18 167 73 201, 14, 6 . 211, 1, 166, 32, 12, 45, 
70 *135 *191 221 ’ 135 ' V é’rtisztitó  T h eák : 1, 144, 166,158,141 
103 2 1 3 , 215 220, 294, 168, 207, 64, 25, 40, 92, 98, 123, 137, 
140.

III. Vegyesek.
Ez a lább i beteg ség ekn él gyógynövények am a im a zasa  neiyvou 
a  G osm otherapiai D iéta á lta lán os  és  sp ec ia lis  u ta s ítá sa i  
követendők, továbbá  a C osm othernpia á lta lán os  és h e ly i 
E ydrotherap ia i, H eliotherap iai, stb. kü lső  a lk a lm a z á sa i  
veendők figyelembe.



2. Szìvburoklob (Pericarditis): 2. Szívizomlob (Myocaì- 
ditis); 3. Vértódulás (Congestie): 4. Gennyvérüség (Pyaemia): 
5. Hashártyagyulladás (Peritonitis): 6. Vakbélgyulladás (Appen
di citi s): 7.tEpeláz (Cholecystitis): 8. Vándorvese (Een Migrans): 
9. Tüdőhurut (Bronchitis): 10. Tüdővizenyő (Oedema Pulmo
num): 11. Tüdőüszkösödés (Gangraena Pulmonum): 12. Sza
márhurut (Pertussis): 13. Mellvizkór (Hydrops Pectoralis): 
14: Hasvizkór (Hydrops Van tris): 15. Agyvizkór (Hydrops Ce- 
rebralis):* 16‘ Csontdaganat (Osteoma): 17. Csontszu (Caries): 
18. Csontlágyulás (Osteomalacbia): 19. Agyrázkódás (Commo- 
tio Celebri): 20. Gerincvelőgyulladás (Syringomyelia): 21 Izom- 
gyöngeség (Débilitas muscularis): 22. Izomsorvagás (Atrophia 
Muscularis): 23. ízületibb (Arthritis): 24. Merevgörcs (Tetanus): 
25. Merevkor (Catalepsia)-. 26. Napszurás (Insolatio): 27. Csuk
lás (Singultus) : 28. Irógörcs (Mogiographia) : 29. Álomkórság 
(Nona): 30. Veszettség (Hydrophobia): 31. Ájulás (Collapsus): 
32. Vitustánc (Chorea)-. 33. Holdkórosság (Lunatismus): 34. Ba- 
sedow-kór (Morbus Basedowi)-. 35. Kiütéses tífusz (Tiphus 
exanthematicus): 36. Torokgyík (Croup)-. 37. Agyhárlyalob, (Me
ningitis): 38. Döghalál (Pestis); 39. Körömméreg (Paroncbia)-. 
40. Rostos daganat (Fibroma)-. 41. Golyva (Struma): 42. Fagyás 
(Congelatio): 43. Habarc (Polyp)’ 44. Ujképlet (Neoplasma): 
45. Orbane (Erysipelas): 46 Rüh (Scabies): 47. Pikkelyes sö- 
mör (Psoriasis Vulgaris): 48. Hólyagojs sömör (Eczema Bullo- 
sum);49. Kelévény (Furunculus); 5o- Érdugulás (Embolia): 51. 
Sérv (Hernia); 52. Gégevizenyő (Oedema Laryngis)-, 53. Há
lyogok (Cataracta)' 54. Végbéllob (Proctitis) 55. Véghélnyi- 
láslob (Periprocti tis) 56. Ficamodás (Luxatio) 57. Fültő mirigylob 
(Mumps) 58. Kopaszság (Alopecia) 59. Tyúkszem (Clavus) 
60. Méhferdülés (Anteflexio et Betroflexio Uteri) 61. Méh- 
sülyedés (Prolapsus Uteri) 62. Méhhurut (Metritis Acuta) 
63. Méhfekély (Ulcus Uteri) 64. Méhrák (Carcinoma Uteri) 
65. Mellrák (Carcinoma Pectoris) 6 6 . Méhdaganat (Myoma 
Uteri) 67. Emlőgyulladás (Mastitis) 6 8 . Emlőidegzsába (Neu- 
ralgya Mámmárum) 69. Havitisztulás végleges kimaradása 
(Climacterium) 70. Hüvelyleesés (Prolapsus Vagináé) 71. 
Hüvelygörcs (Vaginismus) 72. Petefészekdaganatok (Tumoros 
Ovariales) 73. Terhesség (Graviditas) 74. Méhenkivüli terhesség 
(Graviditas Extrauterina) 75. Meddőség (Sterilitás) 76. Hugy- 
hólyaggörcs (Cystospasmus) 77. Húgycsőgyulladás (Urethritis) 
78. Önfertőzés (Masturbalo) 7 9 . Dülmirigybaj (Prostatitis) 
80. Nemi tehetetlenség (Impotentia) 81. Ondóhólyag-gyulladás 
(Spermatocystitis) 82. Heregyulladás (Orchitis) 83. Mellék- 
heregyulladás (Epidymitis) 84. Véres vizelés (Haematuria)



Naturalia non sunt turpia,, 
PLINIUS

„Homo sum, nihil humánum 
a me alienum esse puto“.

TERENTIUS

A nemi élet egészségtana és a születés
szabályozás problémájának 

megoldása.
1. A nemi nyomor és okai : A jelenkori emberiség összes 

életmegnyilvánulásai között a nemi élet és a vele összefüggő 
problémák a legzavarosabbak és a leghomályosabbak. A ter
mészettörvények nemismerése, homályos tradíciók, ostoba 
előítéletek, a hipokrizis és tudatlanság különböző kombinációi
nak végnélküli sorozata általános nemi nyomort teremtett, amely 
soktekintetben még szomorúbb, megdöbentőbb és veszélyesebb 
az emberi nemre, mint a gazdasági nyomor.

2. A nemi közösülés : Mindenekelőtt a nemiélet központi 
physiologiai aktusával, a nemi közö3Üjéssel fogunk foglalkozni, 
rámutatva mindazon hibákra, melyeket a mai ember ezen ak
tus körül elkövet. Rá kell ugyanis mutatnunk arra, hogy mennyi 
testi és lelki beteges tünet, sőt veszélyes következmeny tamad 
akkor, ha nem ismerjük és nem követjük a nemi közösülés al
kalmával a természet törvényeit.

3 Nemi közösülés és lelkiállapot : A nemi közösü ésnek
sohasem szabad m e g t ö r t é n n i e  testi vagy lelki fáradság és egyebb
indiszpozició esetén. Az ilyesmi mindég beteges tüneteket idéz 
elő és hátrányosan hat az idegrendszerre. A nemi kozosu,es
nek csak mindkét fél előnyős diszpozíciója, kedvező testi es lelki 
kondíciója és az aktus kölcsönös kivánasa eseteben szabad 
megtörténnie.

4. A nemi közösülés és az erogén zónák : (íngeríeluletek;. 
A két nemi partner közül elsősorban a férfinek kell alkalmaz- 
kodnia a nő erogén zónáihoz- A férfi erogénzóna egyetlen koz-
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pontja a glans penis (makk), amely a közösülés alkalmával 
mindig automatikusan kielégül. Nem igy azonban a nő, akinek 
erogén zónái csaknem az egész test felületén vannak szét

szórva. A nő csak akkor elégül ki a közösülés által, ha vala
mennyi, de legalább a legfontosabb erogén zónái fokozatosan 
mindjobban átmelegednek, egész a végső mozzanatig, az eja
kulációig (kilövelés). Ha tehát a férfi nem ismeri a nő erogén- 
zónáit, továbbá azt a szekszuális teknikát, amellyel ezen ero- 
génzónákat fokozatosan át kell melegítenie, ezen esetben 
csak’s ő fog kielégülni, a nő pedig, csaknem teljesen 
kielégülés nélkül fog maradni, mégpedig éppen azon időpont
ban és állapotban, amikor erre a legnagyobb szüksége lenne. 
Ha tehát a férfi nem lassítja meg öntudatosan saját erogén- 
zónáinak felmelegedését a közösülés alatt és ezzel egyide
jűleg nem igyekszik meggyorsítani a nő erogén zónáinak fel- 
melegedését, úgy a két nem közösülési rithmuskülömbsége 
idővel a nő kielégitetlenségét és ezzel kapcsolatban a férfi 
nemi élvezetének csökkenését is fogja eredményezni. Ezenkívül 
mindkettőjüknél ideges tünetek és komolyabb következmények 
lépnek fel : a nő idővel szeszélyessé, ingerlékennyé rosszked
vűvé válik. A partnerével való nemi életben nem talál kielé
gülést és vagv frigiddé (nemileg érzéketlenné) vállik, vagy pedig 
állandóan más nemipartner után vágyakozik. E körülmények 
ezenkívül még a férfi nemi élvezetének lecsökkenését, sőt eset
leg teljes megszűnését is eredményezhetik. Úgyszintén ideges
séget, ingerlékenységet és állandóan nyomott kedélyállapotot. 
E kölcsönös helyzet mindinkább rosszabbodik és így az erogén- 
zónák törvényeinek nemismerése és nemkövetése már igen 
sok házasságot tett tönkre és igen sok nemi életet mérgezett meg.

5. Közösülési óvszerek : Egy másik főforrása a nemi élet 
diszharmóniáinak a fogamzástgátló szerek alkalmazása. Mielőtt 
részletesen sorra vennénk őket, már előre ki kell jelentenünk, 
hogy valamennyi jelenleg használt óvszer megbízhatatlan, egész
ségtelen és számos testi és lelki kórtünetet eredményez. Emel
lett drágák és kényelmetlenek. Igen nagy százalékban ezen 
óvszerek alkalmazása mérgezi meg a nemi életet. Vizsgáljuk 
tehát meg őket sorjában, hogy veszélyes voltukat és hátrá
nyaikat kimutathassuk. Végül pedig, meg fogjuk adni annak a 
gyakorlati lehetőségét, hogy a születésszabályozást teljesen 
veszélytelen és hátránytalan, harmonikus módon valósítsuk meg 
a Cosmotherapia errevonafkozó törvényeinek ismerete és gya
korlati alkalmazása által.

6. AGummi (condom) ? A gummióvszer a leggyakrabban



használatos fogamzástgátló, jelentékenyen tompítja az élveze
tet a közösülésnél. Hiányérzetet kelt az erogén zónákban. 
Ingerlékennyé és türelmetlenné tesz. Néha meg helyi nemi érzé
ketlenséget okoz. Árt az idegrendszernek és állandó haszná
lat esetében úgy a férfit, mint a nőt idegessé teszi. Mindemellett 
még nem is biztos. Gszdasági szempontból pedig felesleges 
kiadás.

7 . A megszakított nemi közösülés ? Az ingerlékenységet 
még fokozza. A nemi élvezet csaknem teljesen eltűnik. A fél
beszakított közösülés után többnyire kielégületlenség marad 
vissza. Ez idővel úgy a férfit, mint a nőt fáradttá, levertté teszi. 
Végül, a nő közömbössé, frigiddé válik és egyáltalán nem kí
vánja többé a nemi közösülést. A férfinél pedig tompultsággal 
váltakozó idegfeszültség áll be. A félbeszakított nemi közösü
lés következményei, a férfi és nő állandóan szaporodó ideges 
tünetei, már igen sok házaséletet tettek tönkre. Ezeken kívül 
még igen gyakran fájdalmas méhgyulladásokat is okoz. Mind
amellett még nem is biztos eljárás, mivel  ̂a férfi nemiváladéka 
az esetek 20%-ában már a közösülésben kielégülés előtt ter
mékenyítő csírasejteket tartalmaz.

8. Pilulák (kinin, stb.) ? A pilulák nem biztosak és ezért 
számos kellemetlen meglepetések okozói. Nem mindig akadá
lyozzák meg a fogamzást, viszont ártanak a magzatnak. Nem 
ölik meg a férfi spermatozoidjait, hanem csak életképessé
gükben csökkentik le azokat. Ezáltal esetleg károsulhat az 
utód. E pilulák értékéről nagyon megoszlanak a szakvélemé
nyek, ami annyit jelent, hogy megbízhatatlanok, hatásuk 
ugyanis öz oldódással kezdődik és az oldódás kezdetét és mér- 
téket nem ismerjük.

9. Hüvelyöblitések ? A közösülés utáni hüvelyöblitések, 
ecettel és hasonló anyagokkal, valamint bizonyos gyakorlatok
kal egybekötve, szintén megbízhatatlanok és ártalmasak. Emel
lett, főképpen éjjel, roppant kellemetlenek és mindig illuziórontók.

10. Szivacsok?  A szivacsokat állandóan mosni és tisz
títani kell. Töbnyire rossz és visszataszító szaguk van. Erjedé
seket okoznak, kellemetlen ingerekkel. Megbízhatóságuk még 
a piluláknál is kisebb.

11. Gummipesszáriumok ? Főképpen Angliában és Ame
rikában használatosak. Kényelmetlen helyi érzetet okoznak. 
Igen kellemetlen még tulgyakran szükséges ki és behelye
zésük és ha kissé tovább marad benn, máris rossz szaguva 
válik. Gyakran folvást is okoz. Néha pedig komolyabb gyula-



dásokat is. Ezért legújabban az orvosok vegyi szerekkel kom
binálva ajánlják. Ezenkívül fárasztó és kellemetlen.

12. Fémpeszáriumok ? Egyik fő hátrányuk, hogy eze
ket a nő nem tudja magábahelyezni és ezért minden esetben 
orvoshoz kell fordulnia. E minden négy hétben szükséges orvosi 
vizit pedig kissé idegesítő. Emellett gyakran daganatot, sőt fe
kélyt is okoz. Ha tulkicsi, rosszul véd. Ha tulnagy, visszatartja 
a méh váladékát és görcsös fájdalmakat okoz. Végül a test
ben levő idegen tárgy állandó gondolata is zavarólag hat.

13. Fém (sz ik) gyűrűk ? Ezek eléggé veszedelmes kí
sérletek. Inkább abortativek mint preventivek Behelyezésük 
egy egész műtét és amellett roppant sokba kerülnek. Ezért 
nem válhatnak általános használatúvá, Gyakran kiesik és sok
szor kell utána röntgennel keresgélni. Sokszor kellett már fáj
dalom, folyás vagy vérzés miatt eltávolítani.

14. Műtét utján való terméketlenités ? A mesterséges 
meddőséget előidéző operációk a lelki életet igen érzékenyen 
érintik. A meddőség tudata nyugtalanságot és idegességet kelt. 
Igen gyakran későbben megbánják. De ilyenkor már jóváte
hetetlen.

15. Röntgensugarak általi terméketlenités ? Ez annyiból 
előnyösebb a sebészi műtétnél, hogy csak ideiglenesen tesz 
terméketlenné, a sugármennyiség adagolása szerint. Hátránya 
azonban, hogy még a legpontosabb adagolás mellett sem ke
rülhető el az esetleges baleset. A petefészeknek a röntgensu
garakra való érzékenysége teljesen egyéni. Ezért egyetlen spe- 
ciálista sem tudja előre meghatározni a terméketlenség idejét. 
Még a leggondosabb adagolás mellett is beállhat a nem kívánt 
meddőség. Ezenkívül az ovulátio korai kimaradása kellemetlen 
tüneteket, sőt súlyos következményeket okozhat (időelőtti 
megöregedés, elhájasodás, slb.).

16. Önmegtartóztatás? (Malthus és Tolstoj). Malthus és 
Tolstoj a teljes önmegtartózkodást ajánlják, mint a nemiélet 
összes problémáink gyökeres megoldását. E megoldás azonban 
természetellenes, sok energiapazarlásba kerül és károsan be
folyásolja az idegeket. Roppant akaraterőt kiván, teljes és vég
leges lemondást a nemiélet örömeiről. Végül pedig általános 
elterjedés esetén e „megoldás” ez emberi nem teljes kipusz
tulására vezetne.

17. Az Önfertőzés (Masturbano) ? A masturbatio a fan
tázia beteges tulfeszitésével árt az idegredszernek és túlzásokra 
vezet. Az öntudat állandó nyomottsága is igen hátrányosan



hat.a ^szervezetre. A noknélazerogénzóna érzékenységének 
Jwapjpntji' mesterségesen áttevődik és ezért gyakran, ollyşzet- 
nélkűlive fészi a ''Későbbi természétes nemi közösülést is.Idő- 

,veKaz erogénzónák eltompulásához vezet. ,
18. Túlzásba vitt nemi közösülés. E kihágás a nemi 

Képesség gyors tapadásához, sőt gyakran terméketlenséghez 
vezet. Idővel az idegrendszer degenerálódását is okozhatja. 
Kisérő jelenségei az állandó tompultság, fáradtság és idegesség. 
Gyakran gyuladásokat, sőt komolyabb szervi elváltozásokat 
is okoz.

19. Természetellenes nemi közösülés. A különböző fajta
lanságok az idegrendszer kóros elfajulására mutatnak. Ezek 
a nemiösztön kielégítésének legkórosabb formái.

20. A Menstruáció a természeti erők belolyása alatt. A 
női szervezetet cosmicus törvények és természeti erők irá
nyítják. Amint a természetben fellépnek a vonzás és taszítás, 
az apály és dagály jelenségei, ugyanígy megtaláljuk a női 
szervezetben is a ciklusok ritmikus változását. A nő négyhetes 
menstruációja eredetileg a hold mozgásával és földünkre való 
hatásával esik össze.

; 21. A Menstruáció a  természetellenes életmód befolyása
alatt. Mióta azonban az élet már nem természetes környe
zetben, hanem a civilizáció mesterséges életfeltételei között 
folyik, a menstruáció eredeti természetes szabályossága a leg
több esetben szabálytalanságok sorozatává változott: Ezért 
találunk ma a normális 28 napi ciklusok helyett 20—34 napig 
terjedő szabálytalan ciklusokat.

22. A menstruáció szabálytalanságainak okai. A fő okok : 
természetellenes táplálkozás, helyi és általános toxinfelhal- 
mozódás a szervezetben, szerzett vagy örökölt betegségek, 
lelki betegségek, a nemiélet rendellenességei. Végül : levegő, 
napsugár, fürdők és torna hiánya, chemiai szereknek a szer
vezetbe való bevitele, síb. •

23. A menstruációs naptár szükségessége. Egyes nők 
szerint, menstruációk órapontossággal következnek be, mások 
szerint viszont kiszámíthatatlanok. Mindkét megállapítás meg
bízhatatlan, mivel csak az emlékezetre támaszkodnak. Ezért 
szükséges az úgynevezett menstruációs naptár pontos vezetése. 
Ez a nem más, mint a menstruáció jelentkezéseinek pontos 
időbeli feljegyzése.

24. Cyklusok, szabályosságok és szabálytalanságok. Ek
kor látni fogjuk, hdgy még a legszabályosabbnak tartott men
struációs cyklusban is találunk szabálytalanságokat és viszont

. . . .  — :5 •—
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még, á Í^ ^ itfca ta íía ö á b b n ^ k  tartott menstruációs cykhi- 
spkhaníSíLtaláÍünk szabályos Összefüggéseket. Pohtöspén- 
strüációs riaptár ezért csak egy éven keresztüti pontos felfeSy- 

-,z4Ş£k ^alapján készíthető. _  ■
■ 25. A menstruációs ciklus változásai.* A menstruációs 

; ciklus, mint fentebb említettük, egyénenként változik, sót vál
tozik még ugyanazon egyénnél is, annak változó életkörül
ményei szerint.

26. A menstruációs ciklus és az ovuláció. Mindezen vál
tozások és ingadozások dacára a menstruációs naptár és a 
menstruációs cyklusok ismerete megengedi, hogy előre kiszá
míthassuk a legközelebb bekövetkezendő menstruáció, továbbá 
a peteérés pontos idejét is. Az ovuláció ugyanis mindig e  leg
közelebb bekövetkezendő menstruációtól visszafelé számított 
15-ik napon következik be, mint ahogy ezt az utóbb» évek 
élettani és sexologiai kutatásai bizonyítják.

27. A fogam zás és a terméketlenség napjai. Ezen a napon 
tehát a fogamzás valószínűsége 100%-os. Úgyszintén az ezt 
megelőző két napon is, (tehát a legközelebbi várható menstruá
ciótól visszafelé számított 16—17 napon), mivel a férfi sperma- 
tozoidok, élettartama a női nemi szervek hőmérsékletében kö
rülbelül két nap. Ezen fentemlitett három nap tehát a 1007o-os 
valószínűség napjai. Tekintettel az előfordulható, eltérésekre 
(lelki, physiologiai, chemiai, hőmérsékleti, stb.) e három nap 
előtti és utáni egy-egy naport a fogamzás valószínűsége 
75b/o-os. Az ezen 5 nap előtt és után álló egy-egy napon 
5Ő7o-os. Az ezen 7 nap előtt és utáni egy-egy napon pedig 
csak 25%-os. Az ezen 9 napos fogamzási idő előtt és után 
lévő napok pedig a meddőség napjai.

28. Visszatérés a  természethez. Tekintettel tehát arra, 
hogy minden nő nemi életében váltakozik egy úgynevezett 
fogajmzâşi és meddőségi periódus, a nemi életnek ezen ciklu
sokhoz kell alkalmazkodnia. A természet törvényeinek és erői
nek ismerete tehát a születésszabályozás legegyszerűbb és leg
természetesebb megoldásához vezet, a természethez való visz- 
szat éréshez.

29. Kivételek. E fenti törvények alól kivételt csak a kö
vetkező esetek képeznek: szülés, korai szülés, láz és egyébb 
hőmérsékletváltozás, gyengítő betegségek, nagyobb testi vagy 
lelki behatások vagy az életfeltételekben beálló lényeges vál
tozások.

30. K iilöm böző elméletek. A meddőség napjainak ki
számítására az utolsó évtizedben számos elméletet áhítottak



féf, például : Ogfotö, Khàws, Máyer, Frackel, De-Müyser, Rem- 
äÄ « v  Ôuèhtefteêra, Smalderş,stb. Ezek saetfnt a termékenység 
hbpjai $ naptól êgész 13 napig terjedhetnék E z #  lâmiţelek

egymástól meglehetősen különbözők és eg^nàsnakìtì- 
^ fÉ ö n d á k  r Elsős@rkán azért, mert az elméletek szép éin #  

'TWpfèlkézéséirô esik kévés számú kísérleti anyag állott; hegy 
éírftéleteik érvériyeségét gyakorlatilag is igazolhassák. Ennek 
következtében e fenti orvosoknak gyakran kellett kellemetlen 
meglepetéseket konstatájniok pacienseik körében, akik biza
lommal követték útmutatásaikat. A nemzetközi Cosmotherapiai 
Expeditionak azonban az utolsó 6 évben többezer személyből 
álló kísérleti és statisztikai anyagon végzett megfigyelései 
fentebb leirt gyakorlati módszerét 100°/# pontossággal 
igazolták.

31  A meddőség elkerülése Fenti gyakorlati módszerünk
kel nem csak a fogamzás, hanem a meddőség is a legtöbb 
esetben elkerülhető, ha a nemi közösülést a három 100%-os 
fogamzási napra Írjuk elő. Ezesetben, ha csak a férfi vagy 
női nemi szervek szervi betegségei nem akadályozzák, a fo
gamzás mindig bekövetkezik.

32 Az időszakos önmegtarióztatás lelki következményei. 
A nemi közösülések bizonyos ideig történő szünetelése^ inkább

. a kívánatosságot, a nemi kapcsolat tartósságát erősiti. A 
nemiség ősi természetes rhythmusának is megfelel az idősza
kos nemi érintkezés. A nemi hormonok rhythmikus működése, 
dagálya és apálya, melyet a nő periódusa pontosan szabályoz, 
a férfi nemiéletében is szabályos változatosságot teremt. Tehát 
a periodikus megtartóztatás csakis jó következményeket hozhat 
létre, minden hátrány nélkül. ,

33. Az elnéptelenedés problémája. Az elnéptelenedestol 
sem kell félnünk. Amig nők élnek, addig azok mindig anyák 
akarnak lenni. A nő gyermekutáni vágya sokkal jobban biz
tosítja a szaporodást, mint ahogy azt bármily preventiv eljá
rás megakadályozhatná. A szaporodás nem a preventiv eljárá
sok ismeretétől vagy nemismerésétől függ, hanem a körűimé 
nyéktől, amelyek az ősi ösztönnek, a gyermekutáni vágynak, 
az anyaságnak, hol lehetőséget nyújtanak, hol pedig nem:

34 A fajnemesüési szempont Módszerünket nem lehet 
csak mint preventiv eljárást megbírálni, mivel ez nem csak 
terméketlen, hanem termékeny napokat is meghatároz;. A ter
mékeny napok megállapításával pedig lehetőséget ad a tuda
tos, előre megfontolt, meggondolt fogamzás számára is. Éhnek 
pedig roppant nagy jelentősége van eugerrikus (fajnemesitési) 
szempontból; i& A...mai emberiségnek ugyanis létkérdése: egy
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ui iôtçélètcs, eljövendő emberfaj kitermelése. A házaépára 
termékeny napok ismeretével előre! Jdszámjth^jq £ ţ°$jfrty$s 
ideiét' és igÿ~à születés idejét ÎS. M e gh a tárd zh a t já, 'hógV a gyér - 
mek a legelőnyösebb időben és körülmények között szülessen. 
A fogamzás ideiének tudatos alkalmazása a lègjqkb tèsti fel
tételek mellett, toxinoktól és minden ártalmas anyagtól mente
sen, a nemi sejtek lehető legtökéletesebb^ állapotában történ
hetik. így válik módszerünk a fajnemesités alapjava.

35. A Cosmotherapiai gyógym ód és a  nemi élet c ik
lusai. A Cosmotherapiai gyógymód, mely a szervezet teljes 
méregtelenítésén és sejtjeinek újjáépítésén alapszik, a toxmok 
kiküszöbölése alkalmával, tehát a gyógymód első felenek tar; 
talma alatt, menstruációs zavarokat idéz elő. (A menstruáció 
pár hónapig tartó teljes elmaradása, vagy annak meg gyako
ribb bekövetkezése, a vérzés sűrűségének és szinenek.megvál
tozása, stb.) A kiküszöbölés hónapjaiban a kiküszöbölt ver 
toxinokkal teli, ezért többnyire sötétebb szinüve válik. A sejt- 
uiiáépités hónapjai alatt viszont teljesen világossá változik, 
mentes lesz minden kóranyagtól. Úgyszintén akkor a mens
truáció ciklus visszanyeri természetes ősi formáját, természe
tes idejét és tartalmát. Az igy megújított szervezetben többe 
nem fordulnak elő szabálytalanságok, ami a fogamzasi es 
meddőségi napok állandó és ingadozásnélküli, pontos megha- 

' tározását teszi lehetővé. Ezáltal a Cosmotherapia gyógymód 
tökéletes alapot teremt az egészséges és harmonikus, nemielet 
számára is. Megoldja annak legfontosabb problémait és 
visszatéríti a természethez.

36. Cosmotherapiai gyógymód, terhesség és szülés. A 
terhesség hónapjai alatt alkalmazott Cosmotherapiai gyógymód 
csaknem fájdalommentes (vagy minimális fájdalmakkal jaro) 
■■szülést biztosit és teljes biztonsággal veszi elejet minden le
hető komplikációnak a terhesség vagy a szülés alatt. Másod
sorban mint a születéselőtti hygiénának .legjobb formája, a 
Cosmotherapia gyógymód az újszülöttnek is tökéletes vitalitást 
biztosit, mely a lehető legértékesebb örökség. Ilymodon az új
szülött semmit sem fog szüleinek kedvezőtlen tulajdonságaiból 
örökölni. A Cosmotherapiai gyógmód tehát úgy az anya, mint 
a gyermek egészségét biztosítja és egy kedvezőbb atorokles 
létrehozásával, a kedvezőtlen átöröklés elkerülesevel, leggya- 
korlatibb és legeredményesebb új alapot szdlgaltát ügy a 
pozitiv mint a negativ eügenikának (fajnemesités-tudomany).

3 7 . A Cosmotherapiai gyógymód, mint a  legújabb szü
letéselőtti és utáni hygténa. A Cosmotherapiai gyógymód nem-



csak a legjobb születés előtti hygiéna, hanem egyszersmind-
egy egészséges és erős szervezet felépítésének es tokelesite 
sének legjobb módszere. Eképpen az újszülöttnek nem csak 
hogy kizárólagosan kedvező örökléses dispositivi lesznek, ha
nem úgyszintén kedvező szerzett dispositiói is. A gyermek 
szervezetének kedvező. vagy kedvezőtlen felépítésé az első 
években az ő életének biológiai alapját képezi és meghatá
rozó erővel b;r egészségére, élettartalmára, valamint összes testi 
és lelki képességeire, llyképpen a Cosmotherapia kiterjeszti 
fajnemesitő szerepét a tökéletesség legvégső fokáig.  ̂ ^

A haoi tisztulás (menstruáció) cyklusai, peteérés, (ouu- 
látió) fogamzás, termékenységi és terméketlenségi időszakok 
összefüggéseinek kiszámításai. Még hátra vannak a nemi 
élet külömböző összefüggéseinek kiszámításai: a menstruá
ciós periódus, a terméketlenség és a fogamzás valószí
nűségi napjainak kiszámításai. Lapozzuk fel „A havitisz- 
tulás peteérés, terméketlenség és fogamzás ciklusai közötti 
összefüggések" ábráját és ennek segítségével számítsunk 
ki egy gyakorlati példát. Tegyük fel, hogy páciensünk mens
truációs cyklusa 30 napos; jegyezzük meg, hogy ezen 30 napos 
rendellenes, mivel a szabályos cyklus 28 napos. A 30 napos 
cyklust ábránk baloldalán, a számok függőleges oszlopában 
fogjuk megtalálni. A menstruációs cvklusokat ábránkon a 
vízszintes irányú kockasorok képezik, melyeknek minden koc

kája teendő minden egyes esetben a következő
menstruáció időpontjának meghatározása. Sose ve.ge 
mitásainkat az elmúlt menstruác ó véve  alapul. Mindazon 
esetekben, amelyek az ábránk által kifejezett torveny alol ki- 
vételt látszanak képezni, ha ellenőrizzük pacienseink számítá
sait. azt fogjuk találni, hogy leggyakrabbi tévédesuk hogy a leg- 
utolsó elmúlt menstruációt vették alapul ahelyett, hogy a jovo 
legközelebbi menstruációt vennék számítási alapul. A, máso
dik leggyakrabbi tévedésük pedig az. hogy menstruációs nap
táraikat L a k  emlékezetből állították össze. Kerüljük tehatki 
ezen hibákat és csakis a feljegyzett pontos datumokatvegyuk 
számításba. Ha 6 hónapon vagy egy even keresztül Pontosan 
feljegyezzük a menstruáció időpontjait, akkor (es csakis akk ) 
tökéletes pontossággal készíthetjük el az egyem menstruacos

» / I

naP ar ’ Sohase bizzunk sem a magunk, sem a pácienseink em
lékezetében. Keressük ki tehát ábránkon a Şp papos mens
truációs cyklust. A jövő menstruáció időpontjától (a 3U napos 

viszintes kockasor jobboldali utolsó kockája) számítsunk visz-
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szafele baloldali irányban 14 kockát : a 15-ik kocka fogja kép
viselni a peteérés befejezésének napját. A jövő menstruáció és 
peteérés között tehát 14 nap van (ez nem csak jelen példánkra 
érvényes, hanem valamennyi hasonló számításunkra vonat
kozó általános szabály).

A spermatozoának a női nemi szervekben való élet
idejére vonatkozó élettani kölcsönhatások értelmében két na
pot hozzáadunk a peteérés napjához. Az így nyert 3 nap ké
pezi a 100°/°-os fogamzási valószínűségű napokat. Most adjunk 
hozzá ezen 3 naphoz 1—1 napot mindkét oldalról, tehát jobb
ról és balról és az igy nyert 2  nap fogja képezni a 7 5 °/°-os 
fogamzási napokat. Számítsunk most még egy-egy napot, úgy 
élőiről, mint hátulról és az igy nyert két nap fogja képezni az 
50°/°-os fogamzási valószínűségű napokat. Mindég a kockákat 
számoljuk és nem a vonalakat. Számoljunk most egy napot 
előre és egy napot hátra és az igy nyert két nap fogja alkotni 
a 25°'°-os fogamzási valószínűségű napokat.

így tehát 9 fogamzási valószínűségű napunk lesz a 
többi 2 1 terméketlen nappal szemben, amikor fogamzás nem 
lehetséges. A természeti erők és cosmikus törvények ritmikus 
cyklusai irányítják az emberi szervezet összes életfolyamatait, 
amely alól a nemiélet sem tesz kivételt, mint ahogy az em
beri anyagcsere összes megnyilvánulásai hasonlóképpen van
nak alávetve a ritmikus cyklusok törvényeinek. Jelen példánk
ban például a terméketlen napok 2  csoportra oszlanak 10  nap 
a termékeny időszak előtt és 11  nap ez után.

Most pedig végezzük el példáulvett esetünk számításait. 
Tegyük fel,hogy ez esetben a VI. év-cyklusban vagyunk, mely 
cosmotherapiai naptárunk szerint augusztus 28-tól október 14-ig 
terjed. Huzzunk tehát egy egyenes vonalat és osszuk azt be 45 
egyenlő részre, ezen évi ciklus 45 napjának megfelelőleg. Az 
első vonalbeosztás tehát augusztus 29 ikét, az utolsó pedig 
október 14-ikét fogja képviselni. Tegyük fel, hogy példának 
vett esetünkben páciensünk menstruációs naptára szerint a 
legközelebbi menstruáció szeptember 25-ikére várható; meghúz
zuk tehát a 30 napos menstruációs cyklus vonalat az évi cyk- 
lus vonala fölött és azzal párhuzamosan, akképen, hogy a 
menstruációs cyklus vonalának kiinduló kezdő pontja az évi 
cyklusnak kezdőpontja fölé essen. Most a menstruációs cyklus 
vonalat 30 egyforma részre osztjuk fel, amelv részeknek mind- 
egyike a menstruációs cyklus egy-egy napjának felel meg. Vé
gül pedig a menstruációs cyklus vonalának felosztásait az 
alatta lévő évi cyklus vonalának felosztásaira vetítjük,
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A felső menstruációs vonal szept. 25-ikét jelölő beosz
tásánál kezdve most rávetitjük az alsó évcyklus vonalára a 
termékeny és terméketlen napokat. Eképen az évcyklus vona
lán megtaláljuk a menstruációs cyklüsnak megfelelő napokat.
Mindég pontos és alapos instrukciókat kell adnunk a paciens
nek. hogy ezek minden nehézség nélkül alkalmazkodhassanak 
a természeti erők ritmikus ciklusaihoz, ismerve terméketlenségük 
és termékenységük egymásrakövetkező időszakait. Egy kis- 
gyakorlattal, kockás papirt használva számításainkra, igen gyor
san, egy, legfeljebb 2 perc alatt, a legnagyobb könnyűséggel ál
lapíthatjuk meg mindenki számára a jelen évi cyklus termé
keny és terméketlen napjait. Eképen a fogamzási valószínűség
lesalaDosabb időpontjait is megjelölhetjük paciensünknek.—“esHass"“  'cA'; -, -
A  B O L D O G S Á G  M Ű V É S Z E T E  A Z  E M B E R I S É G # ^ *  

N A G Y J A I N A K  T Ü K R É B E N .  T f c  : .  J
I. A Boldogság Kötelességünk. &

L abbock  : Nemcsak a kötelesség boldogító, hanem az 
is kötelességünk, hogy boldogok legyünk A jókedvű barát 
olyan, mint a verőfényes nap, meiy derűt áraszt mindenfelé. 
Magunkon áll, hogy akár palotává, akár börtönné változtassuk 
ezt a világot. Van bizonyos művészete annak, hogy valaki 
boldog tudjon lenni : és ebben a tekintetben, mint egyebekben 
is, figyelnünk és irányítanunk kell magunkat, csak úgy, mintha 
másvalaki lennénk.

S pencer  : Mégis kevesen veszünk róla tudomást, hogy 
az élet mily csodálatos kiváltság, kevesen látjuk meg a min- 
denség dicső dolgait és szépségeit, azét a mindenségét,-amely 
a miénk, ha úgy akarjuk; kevesen látják meg, mennyire magunk
tól függ, hogy mi váljék belőlünk, vagy mekkora hatalmunk van 
életünk békességessé tételére és a fájdalmakon és szomorú
ságon való győzedelmeskedésre.

B asb in  ; Az egyházi férfiak „foglalkoznak az önmegtaga
dás kötelességével, ámde nem magyarázzák meg számunkra a 
gyönyörködés kötelességét". Életünk utján mindnyájunknak sza
bad választásunk van munkánk szerint abban, hogy a termé
szet minden hangját egy nagy örömdallá egyesítsük vagy 
visszafojtva a kárhozat egyetlen nagy hallgatásává némitsuk.

T. B row ne: Mindazok, akiknek nem élvezet ez élet: 
bár húsból és vérből valók, előttem csak kisértetek.

Szent B e r n â t :  Magamon kivül misem okozhat nekem 
kárt; a sérelmet, melyet szenvedek, magammal hordom és 
sohasem szenvedek igazán, hacsak a magam hibájából nem.

F in o t :  Az igazi bölcseletig kevesen tudnak eljutni. Mi 
csak szenvedni tudunk a fájdalomtól, betegségtől, gondtól és



szeretteink elvesztésétől, szívtelenség, hibák, sőt még hidegség 
miatt is. Hány napunk vált már egyetlen csúf szó miatt borússá 
és felhőssé. Ha annyira elkülönítjük magunkat környezetünk 
érdekeitől, hogy szenvedéseikben együtt nem érzünk velük, 
magunk zárjuk ki magunkat a boldogságukban való részesülés
ből s igy jóval többet vesztünk, mint amennyit nyerünk. Ha 
elkerüljük emberek jóindulatát és ha az önzés páncéljába 
öltözünk, ez élet sok mély és tiszta öröméből rekesztjük ki 
magunkat. Sok minden, amit bajnak nevezünk, valójában jó. 
Á fájdalom is a veszedelem jelzője és valóságos szükséges
sége a létnek; nélküle érzékeink figyelmeztetései nélkül, a ben
nünket környező áldások is csakhamar elkerülhetetlen vesze
delmet jelentenének.

L eib n iz : Gyakran beszélünk „a baj gyökeréről:... ám 
mit tekintsünk bajnak? Tapasztalatot és tudást jelentenek a 
szenvedések számunkra, emit más módon hogyan szerezhet
nénk meg, hacsak istenek nem volnánk ek;k tapasztalat nél- 
kül is mindentudók? Minden, amin ez emberéletében keresz
tülmegy, javára szolgálhat és azért mondhatjuk, hogy a szó 
köznapi értelmében baj nem is létezik“.

E pictetus : Az oktalant esek az idő szabadítja meg a 
bútól, ám a bölcset az ész is“.

M alford  : Ha nem is vagyunk teljesen urai magunknak, 
mégis bizonyos fokig a magunk teremtői vagyunk. Életünk sok 
baja magában jelentéktelen és oly könnyen el volna kerülhető. 
Mily boldog lehetne mindenkinek az otthona, ha ostoba vesze
kedések és félreértés nem dúlná fel gy?kran! Magunk hibája, 
ha veszekedő természetűek, vagy rosszkedvűek vagyunk, sőt, 
ha mások ily természete vagy hangulata miatt a magunk kedvét 
engedjük megrontani. Szenvedéseink jórészét magunk gyűjtöt
tük magunkra, ha nem is rögtön kiderülő hibás cselekedetünk
kel, hanem tudatlanságunkkal és gondatlan?águnkkal.

L a  B ruyère: Egy pillanat vidám bolondságát későbbi 
éveink hosszú bünbánatával vásároljuk meg. A baj aránylag 
ritkán látogat meg bennünket, inkább mi vagyunk, akik érte 
megyünk. A legtöbb ember azzal tölti élete nagy részét, hogy 
hátralevő idejét minél nyomorultabbá tegye.

Goethe : A gondfárasztotta ember minden korban hiú
ságot vetett, hogy kétségbeesést arasson'

Zenon : Sokat szenvedünk a bajoktól való félelmünkben 
is, ám ezenfelül gyakran oly csapásokból remegünk, amelyek 
egyáltalán soha sem következtek be. Nem szabad elfelejtkez
nünk arról a szabályról, hogy tegyünk meg mindent, ami tőlünk
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telik és várjuk be nyugodtan az eredményt. Gyakran halljuk, 
hogy túlfeszített munka következtében egyesek osszetornek. d 
Sz eset közül kilencben a-valóság az, hogy gond es ‘epe ode8 
miatt szenvedtek. Gyakran csak önmagunkban van a gyógyszer,

amit az fo n á k ,  ki nem elégszik meg kevéssel, „semmi

sem Hányszor dolgozunk olyasmiért ami nem
-légit ki bennünket. És ami több. mint amennyire szukse-

,öbbe, r s í r S g s
i ,  többet is szenvedünk attól az ingerült és ke ' , , | i,.i

2 *  ä ;  p Ä Ä ;

mennybe m l ï f ÿ â k  leikük ^ Ä s ^ s e ?  Ö

rabszolga volt és mégis mennyit köszönhetünk nekik
E pictetus : Hogy élhet nyugodalmas ţle^t az olyan

rongyos ruházat. Es vawon V e b d? utta-e bármelyi- 
S k % Ä . nS « Nceo L Vn ü . 7 eEnSem U M *

ki nem w M *  . g m k“ ™8“  m™ţ|„yoljuk a mindennap meg-

ä Ä Ä Ä ,  ţ]s2 % Zés a bornak, a gyümölcsnek es a tejnek, uj
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niök azt a poeticus és egykor erkölcsi jelentőségüket, amely 
kétségtelenül megillenti mindennapi életünk minden eszközét: 
ehhez azonban az lenne szükséges, hogy a megszokottság 
fátylát felemeljük azokról a dolgokról, amelyek magukbanvéve 
oly kevéssé köznapiak,

M aeterlinck  ; Mit adna a vak azért, hogy láthassa a 
szép patakot, a mezőt, a virágot és a forrást és sok egyébb 
hasonló gyönyörűséget, amelyet mi naponként élvezünk".

E piknros  : A megelégedettség forrása nem a nagy 
vagyon, hanem a szükségletek csekély száma.

Ruskin  : A természet folyvást gondoskodik az emberi 
boldogság legfőbb eszközeiről. Figyeld meg, mint nő a gabona, 
mint fakad a bimbó; haladj ziháló tüdővel az eke mögött; 
olvass, gondolkodjál, szeress, mert ezek azok a dolgok, amik 
az embert boldoggá teszik“.

Taylor : Tolvajok kezébe kerültem, mit törődjem
vele? Meghagyták számomra a napot és a holdat, a tüzet és 
a vizet, szerető hitvesemet és számos barátomat, akik részvét
tel vannak hozzám, sőt segítenek is rajtam; ezentúl is velök- 
élhetek és arcom derűs színét, jókedvemet és nyugodt lelki
ismeretemet sem rabolhatják el akaratom eller éré tőlem... az, 
akinek ennyi oka van az örömre, annyira átadja magát a 
bánatnak és búskomorságnak, hogy mind e gyönyörűségről 
lemondjon és élete maroknyi tövisén rágódjon ?

Ibsen  ; Nem elhagyatott és segítség nélkül álló a gon
dolkodni tudó ember, aki még a napot, holdat és csillagokat 
is láthatja és gyönyörködhetik a földben és a tengerben.

Luther-. A paradicsomnak az egész világra ki kellene 
terjednie.

Beethow en -, A szépség minden nemét rápazarolták 
földi otthonunkra, mindazt, ami érzékeinket és ízlésünket 
gyönyörködtetheti, feltalálhatjuk itt : nemes és kedves alakokat, 
pompás, gyengéd színeket és kellemes illatokat, simuló és zugó 
összhangot: a nap verőfényes dicsőségét, a holdvilág halvány 
elysiumi kecsességét, a tavat, a hegyet, az őserdőt és a határ
talan óceánt; az örök hóval fedett hegyormokat az egyik fél
gömbön és a délszaki bőség csodáit a másikon; a napnyugta 
derült nyugalmát, a vihar fenségét, mindezt határtalan bőség
gel árasztották létünk színhelyére; semmi tökéletesebbet sem gon
dolhatunk el vagy kívánhatunk annál, ami bennünket minden 
órában körülvesz és érzékeink olyanok, hogy mindezek öntu
datunkban élnek. Túláradó bőséggel gondoskodott a teremtő 
érzékeink gyönyörködtetéséről, szintúgy mindannak örömeiről,



amiből létünk áll. Aki a fiatal lélek pompázó képze
letébe valaha bepillanthatott, aki az ember gondolatvilágának 
csodáit látta, tagadhatja-e, hogy ez értelem éppoly gazdagon 
van megáldva, mint érzékeink? És ki az, aki a kezdődő és a 
diadalmas szerelem érzésén nem adott hálát az istennek azért 
a boldogságért, mely valóban felülmúl minden értelmet. „Ha 
képzeletünk olyan teremtőt akarna rajzolni, akinek egyetlen 
gondja, hogy gyermekei részére, akiket szeret, örömet szerez' 
zen, az áldás egyetlen elemét sem gondolhatná ki, mely a Föl
dön meg ne volna".

II. A kötelességteljesités boldogsága.
N ietzche  : Akötelességet nem szabad úgy kéDzelnünk, 

vagy másoknak úgy festenünk, mintha az kérlelhetetlen mun
kaadó volna. Sőt, inkább úgy kell tekintenünk, mint egy jólelkü 
és részvétteljes anyát, aki mindig kész, hogy az élet gondjai 
és aggodalmai elől megóvjon bennünket és vezéreljen a béke 
ösvényein. A világtól való elzárkózás a legtöbb esetben üres 
és önző életet jelent. Kötelességünk, hogy hasznosakká váljunk 
embertársaink számára; ezáltal egyszersmind érdekessé tesszük 
életünket. Antonius a szerelemben kereste a boldogságot; Bru
tus a dicsőségben1; Caesar a hatalomban: az első sorsa szé
gyenteljes sors lett, a másodikat undor fogta el, az utolsó 
hálátlanságra lelt és valamennyien vesztükbe rohantak." A gaz
dagság viszont sok esetben veszedelmet, bajt és kisértést hoz 
magával; megtartása sok gonddal jár, bár sok boldogság for
rása lehet arra nézve, aki bölcsen él vele.

M arcus Aurelius-. Mi ez, ami az embert vezérelni 
képes? Egyetlen egy dolog: a filozófia. Ez azonban abban 
áll. hogy a bennünk rejlő démont visszatartsuk erőszakoskodá
soktól, fölötte álljunk a szenvedéseknek és élvezeteknek, sem
mit sem téve határozott cél nélkül, de nem is hamisan, álnok
sággal; fölötte állva mások tetteinek vagy mulasztásainak és 
mindezeken kívül mindent úgy fogadva el, ahogy ez megtör
ténik és ahogy ránk van mérve, bárhonnan jön is, tekintve, 
hogy csak onnan jöhet, ahonnan az ember maga is jön.

E pictetu s  ; Nem vagy Herkules és nem vagy rá képes, 
hogy mások gonoszságait eltörüljed: Theseus sem vagy. arra, 
hogy a saját magad bajait elhárítsd. Ennenmagadtól, saját gon
dolataid köréből azonban száműzheted a szomorúságot, a félel
met, a vágyat, az irigységet, a rosszakaratot, a fösvénységet, az 
elpuhultságot, a mértéktelenséget.

P ayot : Oly élet, mely tele van úgynevezett élvezetek
kel, nem jelenti a valódi boldogsággal és teljes szabadsággal



való életet. Sőt inkább, ha egyszer elkezdjük az önmagunk 
iránt velő engedékenység útját, tűrhetetlen zsarnokság áldoza
taivá válunk. Sok tekintetben más kísértések is hasonlatosak 
ahhoz, amely az italban rejlik. Eleinte talán élvezetesnek tet
szenek, de a Dohár fenekén keserűség van. Az emberek azért 
isznak, hogy kielégítsék ezt a vágyat, mely úgy létesült, hogy 
egy megelőző kísértésnek engedtek. így van ez más dolgokkal 
is. Az ismétlésből öröm helyett csakhamar vágy lesz. Az ellen
állás mind fájdalmasabbá válik; a kielégítés pedig, m°ly ele
inte talán még nyújtott ideiglenesen némi jóleső érzést, hama
rosan megszűnik örömet szerezni és még ha egy időre ad is 
megkönnyebbülést, rövid idő múlván maga is gyűlöletessé válik. 
Ellentállni nehéz, engedni pedig fájdalmas, mig végre az em
ber, mint önmagának nyomorult áldozata, tűrhetetlen vágyak 
és lehangoltság által gyötörtetve, csak mégnagyobb szenvedé
sek árán kéoes magának enyhülést, vagy az enyhü'és hitét 
vásárolni. Másrészt azonban az önmérséklet, ha még oly 
nehéz is kezdetben, lépésről-lépésre mind könnyebbé és élve
zetesebbé válik. Gsodálatoskéoen valami kettős természettel 
bírunk és talán ezért van az, hogy kevés igazibb diadal van, 
és kevés nagyobb élmény annál, hogy szertteszünk az önma
gunk fölötti teljes uralomra.

Gandhi: Az önuralom valójában a legnagyobb diadal. 
„Az, aki önmagának uralkodója, „öntudattal forgatja önmagá
nak kormánypálcáját és nem irigyli a koronás fők dicsőségét 
e földön“. Az igazi nagyságnak kevés vagy épen semmi köze 
sincs a ranghoz és hatalomhoz.

D iogenes : Diogenes, a filozófus ezt kérdezte Nagy 
Sándortól, mit tesz majd, ha meghódította Itáliát. „Meg fogom 
hódítani SiciIiát“-volt a válasz. „És Sicilia után“? „Akkor Afri
kára kerül a sor“. „És miután meghódítottad az egész világot . 
„Akkor hazatérek pihenni és boldog leszek“. „Akkor — úgy
mond Diogenes — miért nem élhetsz nyugodtan és boldogan 
m ost m in d járt“?

Giordano Brano : Az a széleskörű felfogás, mellyel a 
világegyetemről bírunk, kell, hogy bizonyos fokig leszállítsa 
egyéni becsvágyunkat. 'Mert mit jelent az, hogy királyok, sej
kek, tetrarchák vagy császárok vagyunk ennek a kis földnek 
egy parányi része fölött“?

Bacon : „Minden magas polcra való emelkedés — csiga
lépcsőkön történik“ és „a fejedelmek olyanok, mint’ az égites
tek, melyeknek sok hódolatban, de kevés nyugalomban van 
részük“.



Saint-G erm aine •. Az udvari éleiben jó sok veszodség 
is van. A ceremóniák sok időt rabolnak el és kétségbeejtően 
unalmasek. Ilyenformán az embernek önönmaga a legjobb 
birodalma. De az önuralom, ez a legigazibb és legnagyobb 
királyság, a legritkább esetben örökletes. Mindegyikünknek 
magának kell meghódítania és ezt meg is tehetjük, ha lelki
ismeretünket választjuk vezérünknek. Senki sem arathat igazán 
balsikert, ha megtesz mindent, ami hatalmában áll.

Nem áll az, hagy az élet mindennapos kötelességei: 
földművelés, ipar és kereskedelem, vagyis azok a foglalkozái 
sok, amelyekkel a nagy többség foglaikozik és foglalkozn- 
kénytelen, az élet méltóságával és nemességével összeférhe
tetlenek. Hogy életünk nemes e vagy nemtelen, nem attól 
függ, hogy milyen hivatást választunk, hanem attól, hogy milyen, 
szellemben teljesítjük. A legszerényebb élet is lehet nemes, 
mig a leghatalmasabb fejedelem avagy a legnagyobb lángész 
élete is aljas lehet.

Leonardo Da V inci : Nem lényeges, hogy az ember 
„rózsaszirmot avagy szakadéknyilást fest, hacsak a tárgy szere- 
tete és csodálata segítik őt munkájában. Nem lényeges, hogy 
hónapokon keresztül munkáikodik-e nehány centrméternyi 
vásznon, avagy egy palota homlokzatát festi-e egy nap alatt, 
hacsak komoly cél érdekében történik az, ami megtöltötte szi
vét türelemmel, avagy munkára serkentette kezét“.

Shaw : Sokan vannak, akik azt vélik, hogy o'y idő
pontban csöppentünk a világra, amikor az élet különösen 
súlyos és gondokkal telt, amikor kevesebb a nyugalom, mint 
régente és a létért való küzdelem keményebb, mint valaha.

- Más észt azonban nem szabad elfelejteni, mennyit nyertünk éopen 
érdé kességés változatosság dolgában. Lehet, hogy a mi korsze kunk 
súlyos munka korszaka, de ez, ha túlzásba nem visszük, semmi 
esetre sem baj. Ha kevesebb nyugalmunk van, ennek egyik 
oka ez, hogy az élet olyannyira tele van érdekes dolgokkal.

V olta ire : Ha valaki nem akar rosszkedvű lenni, az 
ne táplálja erre való hajlandóságát és ne tegyen semmi olyas
mit, ami azt fokozhatja. Kezdetben maradj csendben és szá
mold a napokat, amelyeken nem boszankodtál. Régente én is 
naponként szoktam volt haragudni; majd minden második nap, 
azután háromnaponként; ezután esek minden negyedik nap. 
Ám, ha harminc napon át szüneteltél, hozz Istennek áldoza
tot. Mert a hajlandóság eleinte csak gyöngül, de később telje
sen megszűnik. Ha aztán elmondhatod magadról, hogy sem 
tegnap, sem tegnapelőtt, sem megelőzőleg két vagy három 
hónapom át nem haragudtam, hanem ügyeltem magamra, ami-



k o r  izgalmas események történtek, légy meggyőződve, hogy jó
utón vagy“. , . .  ...

E m erson : „A négy ember ez, eki a nagy tömeg
* közepette is képes teljes tisztaságában megőrizni a magányos-

S^g ^ h a r c o s  A ureliu s : „Az emberek a visszavonultságot 
keresik“. „Falusi házékban, tengerparton és hegyekben és te 
magad is nagy mértékben megkívánod ezeket a dolgokat, tz  
azonban csak a közönséges fajta ember jellemvonása; mert 
hatalmadban áll, hogy önmagadba vonulj vissza, amikor csak 
jólesik. Mert sehová sem menekülhet az ember több n y í 
lómmal és mentesebben minden bajtól, mint saját lelkebe, 
különösen akkor, ha olyan gondolatai vannak, melyek tökéle
tes nyugalmat képesek neki adni . . . . ..

Valóban boldog az, akinek ily szentély lakozik szive- 
ben. „Aki, erényes, az bölcs is, eki bölcs, ez jó, és aki jó, az

g S ocrates : Az igazságtalanság büntetés, nem a halál 
és nem a megvesszőzés, hanem az elkerülhetetlen kényszerű
sége annak, hogy mind jobban és jobban nő az^igazságtalansag.

Xenophon : Socrates oly igazságszerető, hogy soha meg 
a legjelentéktelenebb dologban sem követett el igazságtalan
ságot embertársai ellen, hanem még inkább segítségére volt 
a legfontosabb dolgok tekintetében mindazoknak, akik az o 
társaságának örvendhettek; oly mértékletes, hogy sohasem 
részesítette előnyben az élvezetet az erénnyel szemben; oly 
bölcs, hogy sohasem tévedett a jobbnak a rosszabbtol való 
megkülömböztetése tekintetében; nem szorulván ra masok 
tanácsára, hanem önmagának is elegendő lévén ahhoz, hogy 
megkülömböztessen azok között; olyannyira képes megmagya
rázni és érvekkel eldönteni ily kérdéseket és olyannyira atkái
mé s mások jellemének megállapítására, megcáfolván azokat, 
akik tévedtek és buzdítván őket erényre és tiszteségre, hogy 
számomra a legjobb és legboldogabb embernek látszott. Ue 
ha valaki nem fogadja el véleményemet, ám hasonlítsa össze 
mások életmódját a Socratesével és döntsön ehhez képest o maga.

E p ictetas  : A  lelki nyugalom valóban megfizethetetlen 
adomány, a teljesített kötelesség gazdag jutalma. Joggal kérdem 
tehát „Hát nincs jutalom? Nagyobb jutalmat is kereshetünk, 
mint ez, amely a jó és igezságos cselekedetekben rejlik/Váj
jon mi lehet nagyobb jutalom annál, mint „a béke, mely 
minden megismerés fölött áll, melyet nem lehet pénzért vásá
rolni és amelynek árát nem lehet ezüsttel fölmérni. „hz a har
mónia a terfeéáZetfóh/másol^&l és önmagunkkal



Néhány szó a Szerzőről
Dr. Edmond Székely, az „International „ Cosmothera 

peutic Expedition 1930-40“ világhírű vezetője, a jövő gyógytudo- 
mánya, a.„Kozmoterápia Atyja“, korunknak kétségkívül legsokolda
lúbb tudósa. író, filozófus, egyetemi tanár, orvos, etnográfus, szo
ciológus, nyelvész, régész, világutazó és felfedező egy személyben. 
Európában és Amerikában évenkint megjelenő angol, francia, spa
nyol, stb. nyelvű müvei osztatlan elismerést és népszerűséget biz
tosítottak számára mind az öt világrészben, melyeknek évek hosz- 
szu sora óta fáradhatatlan kutatója.

Az amerikai sajtó és közönség csak 1934-ben kezdett rá 
felfigyelni, amikor, mint a világhírű polinéziai lepra-botrány főhő
se körül, hatalmas viharok dúltak a francia képviselőházban. Ek
kor vívta ma már történelmi élet-halál harcát a Csendes Óceáni 
szigetek leprásaiért, Francia Polynézia akkor jólismert korrupt kor
mányzó bürokratáival. A Csendes Óceán közepén, egy lepratele
pen, teljesen elszigetelve európai összeköttetéseitől és kényre-kedv- 
re kiszolgáltatva mindenható ellenségeinek, egyedül a lepratelepek 
szerencsétlen élőhalottaitól támogatva, egyéves önfeláldozó, heroi
kus küzdelem után megvalósította az eddig lehetetlent, a leprá
nak kozmoterápia általi gyógyítását.

^ A polynéziai lepratelepeken szolgálatot teljesítő vallásos 
missziók ápolónőinek hűséges beszámolói következtében, a leg
intenzivebb gyógyitótevékenységet kifejtő amerikai protestáns egy
ház, a „Cosmovital Church“, „a XX. század legkrisztusibb csele
kedetéért“  örökös Érsekévé választotta, majd „János Ismeretlen 
Evangéliumának“ angolra való fordításáért Theológai Egye
temének diszdoktorává avatta. A nemzetközi sajtó hatal
mas erejű támogatása s a tudományos világ egyidejű szolidari
tása elsöpörte a polynéziai bürokrácia korrupt diktátorait s le
hetővé tettê  számára, hogy a vezetése alatt álló „International 
Union Of C>smovitahs(s keretében hatalmas és osztatlan népsze
rűségnek örvendő nemzetközi mozgalmat indítson a Kozmote- 
rápiának a világ összes lepratelepeire való bevezetéséért, az em
beriség ezen legszerencsétlenebb millióinak megmentéséért. Éle
tének központi alkotása a legújabb és legegyetemesebb tudo
mány, a „Paneubtohka" (Pan—Minden, Eu=Tökéletes, B ios=  
Elet), az Etet legtökéletesebb formái mindenoldalú megvalósításá
nak tudománya.

Felfedezésekben csodálatosan gazdag tudományos Ex
pedícióiról, hihetetlenül sokoldalú irodalmi termékenységéről, az 
őserdők  ̂és primitiv népek iránti rajongó szeretetéről csakis mű
veinek átolvasása képes tökéletes képet nyújtani.

A „Kozmikus Evangélium“ második Amerikai kiadásának előszavából


